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SUMARIO: La personalidad del converso Pedro Alfonso (Mo~é 

~oticias biográficas. Posición científica que se revela en la clasifi­
cación de las cienciaS adoptada en su~obra Disciplina Clerícali.~.­
Relaciones científicas de Pedro Alfonso con \Valcher de Malvern.-' 
lniciadón de Walcher en la astronomía óriental, a base del'magiste­
río de Pedro Alfonso.-Estudio especiaí de estas innovaciones.­
Epíslola dirigida a los estudiosos..-Carácter proemial de esta 
Epútola.-Su relación, a modo de exordio, con una obra de As­
tronomía del propio autor.-Finalidad científica y didáctica de di­
cha EpÍJtola.~Kstudio de las Tablas o Cánones de Astronomía, de 
Pedro Alfonso.-· Posición astrológica expuesta en la 
de dicha obra.-Relaciones de estos Cánones astronómicos con las 
Tablas de al-Jwi:i.rizmi. Problemas que ello plantea, especialmente 
con la traducción de Adelardo de Bath.-Probable colaboración 
de Pedro Alfonso con A. de Bath.-Datos astronómicos que se 
contienen en la obra polémica de Pedro Alfonso: Dialogus, Pelri 
el Moysi ütdei.-Apéndices. 

PEDRO Alfonso es el nombre cristiano que tomó' al bautizar­
se en el año 1106 el converso de Huesca, MoSé Sefardí; tenía 
entonces la edad de 44 años y fué su padrino el rey Alfonso l. 
de Aragón (1). Algún reciente historiador hasugerido 

Algún autor gue fué apadrinado por Alfonso VI de Castilla, 
pero parece ser confusión, por ¡denUdad de nombre. CL Amador de los 
Historia critica de lq Literatura española, vol. I1> p. 240, Y M. Menéndez y 
Peh¡.yo, Odgeiles de la novela, 1, p. XXXVII. 
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tesis, bien probable, clequé suconvl'lrsión fué obradela labor 
catequizadoradel4s. inonj~S":Gluñiaetmse§,!I1~ga.doseritoflces. a 
España bajo la más favorable acogida: d,e l~s dingsUlJ,s .d~ C,as.­
tilla y Aragón (1). No tenemos. muchas iiotidassobre Pédro 

,Alfonso; sabemos que viajó por Inglaterra y fué· médico del 
rey Enrique 1; su pte~encia en la corte inglesa. se sitúa P9COS 

años después de su bautismo, hacia el año 1 110.:Ignoramo~ la . 
. fecha de su !TIuerte (2). 

Su producción literaria es conocida de la mayor parte, pues 
con su célebre obra Disciplina Cler.icalis, extendida acto segui­
do \le su aparición por doquiera de los países europeos, el 
apólogo oriental irrumpió, por primera vez, con todo el presti­
gio de su colorido y de su simbolismo en nuestro Occidente. 
En esta obra (3), a pesar de su finalidad moral, educativa, se 
encuentra algún pasaje de interés para nuestro prop6sito,pues 
nos revela puntos de vista nuevos en la clasificación de las 
ciencias. Al ser interrogado el autor por un discípulo acerca de 
las siete artes liberales (4), propone una lista diferente del tri­

(1) Cf. l. F. Baer en su artículo Laposició1/ polftica de los judíos.de Espa­
11" en la época de Yé/¡lIdá Im-Levi, en la revista hebraica StOIl, 1(1935), p. 8 .. 

(2) Con error se ha supuesto ene! año 11 10, interpretando mal la refe­
re'ncia de Oudin, De s,;riptoribll,; ealesiat, 11, '992 (Cf. Migne, Pátr%gia 
Latina, CLVIl, p. 527-/0(,). 

(:'1) Ed. Migne, P.L., voLCLVll, p. ó¡I-¡06, y la edic. moderna de 
Hilka-Soderhjelm, 1911-1922 (Acta Societatis. scientiarum fennicae, vals. 38 
y 49). Hay que notl;1rql1~ Mr. J. Ducamin, al publicar un texto gascón, de la 
Disciplina Clet'icalis (Dis<'iplines de clcrgie et de moraliNs, París, 1908), que 
se guarda en el ms. 7884 de la Biblioteca Nacion-al de Madrid, atribuyó ta~­
b.íén a Pedl.'o Alfonso la paternidad d",l original de otro texto gascón que 
siguenl primero, Libro de moralidades o Ji,f()ralidades de tos filósofos. p 
Lib,'o de Séneca, lo Cual es un erroT.-al paréceT\ Mr. Ducamiil siguió,,- A: de, 
los Rñ>s,ap, di., 11, p. 240-, pues esta obra deriva de la compilación ¡atiria 
,que hacia el año ¡150 hizo Guillermo de Conches, con el nombre De "",,#,',tn"" 

et uUIi, o SUl!JJJl'¡ moraliulIt p/¡í1osoplwrul!I. Sobre este texto, del ~cual h'l(mIJ.$ 

identificado una derivación castellana, eL p, Meyer, en Natices el Extt'aits 
de~ manuscrits, XXXIII, l." parte, p., 23: Roman1a, VL (1877),' P.151~SZ 
XXXVIl(1908), p. 616-18, Y nuestra obra, Lasti'tJdúcciOJlcsorfentales ' 
mallUs,.,..itos de la BióliotecaCatedt',,1 .dc!To~edo,p. 133, n. 3, Mádrid,1 

~4) Disciplina dericatis, ',9. 
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1/zum y delquadrivium, ,o sea;enúnCia: lógica, aritmética1'geo­
metría, medicina;m(}sica, astronomía. En cuanto a:fa qienda.sép­
tima¡díce el áutcir que hay diferehtés . oriteri:ossegúnlos dife,. 
rentes maestros: 'los quecl'j.}enenl'a posibiUdad de 1aspredic':' 
ciones . quieren . que sea la' nigrmnancia., los 't\lósofosque .no 
creen en l'a.nigromallcia quierénqueseala. filosofia,mierilras 
que otros afirman ('jue es la gramática. Vemos elila anterior 
clasificación una tendencia nueva adesplazaf las disciplinas 
típicas del &ivium: gramática, retórica y lógica, e.n beneficio de 
las disciplinas específicas del quadríviurn, ya más estl'Íotamenle 
científicas, de modo que el autor, en su clasificación, 'pugna 
por una pauta pedagógica más científica que literaria, corriente 
que se divba a través de toda: la Edad Media. Nuestro autor se 
muestra escéptico en lo relativo a la magia nigromántica y a 
sus decantadasmafavillas y, por ende, no se muestra inclinado 
a 'incluirla entre las tlisciplinas del qlladrivillm (1). 

Pero nuestro autor desarrolló ya una actividad específica­
mente cíentífica, astronómica. \Valcher, clérigo de odgen lore­
nés, del país de Europa que primeramente se benefició de las 
doctrinas cienlífkas de procedencia oriental enseñadas o profe­
sadas por Gerberto (2), se dirigió a fines del añot09I, qespués 
de haber viajado por Italia, a Inglaterra, fué prior del monás­
tedo de Ma[vern y se dedicó especialmente a la Astronomía (3). 
De él se guardan algunas tablas y escritos relativos al c.Uculo 
del movimiento de la luna, en los cuales, junto con una gran 
influencia de Heda, ya se notan doctrinas de procedencia árac 
be; sobre todo, se ve el entusiasmo del autol~ por los ,nuevos 
instrumentos de técnil:a árabe, el astrolabio y el cuadrante, y 
lo que representaban para ulilajusta y eficaz observación de los 
astros; así es que e~plic¡indonos la márcha d·e las lunaciones 
para un ciclo de ,76 alios hasta el alío 11 f2, noS habla deteni­

(1; cr. 1.. Thorndike, A Histo!')' of Jlfagk alld e:xperimental Sdmu, 
vol.H, p, 131, Y nuestras págs, sigs. 77 y 78. 

(1) eL nuestro Assaig ¡/'hisffwia de las idees físiques i matemdliqlli'S en 
la CatalulI}'a medieval, vol. 1, p ..112 Y sigs., Barcelona, t 931, 

(¡) el'. c. H. Haskins Stttdies in the lBs/o!'] of'itedfaevalSciencc, p 114, 
Cambrid~e? 1924 (Harvat'dUnit'C1'SifyP,'eH), 2,' ed en '92/, 
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damente deestosjnstrumeatos, y no hay que decirqueapareée 
, t60alir tel'll1inología:de procedencia árabe ( 1).__ 

El alltoi' nos cuenta en un capítulo liamadoDeexperzflltia 
$criptoris cómo durante url, viaje que hito a Roma en él año 
I09I¡ observó el eclipse acaecido eldía30oeoctubre,'pero.por 
no haber dispuestQ de un ,:elo}adécuado no pudo medir bien 
el tiempoj en cambio, el año siguiimte, ya en Inglaterra,pudo 

. observar bien eleclipse del día 18 dé octubl'e, con ayuda del 
astrolabio, la técnica del, cuarexplica, si. bien la cOnsidera ya 
conocida de los astrónomos (2) . 

. Pero lo que a nosotÍ'os interesa es constatar la relación qtie 
hubo entre este' clérigo WaÍcher con Pedro Alfonso, médico 
del rey' inglés Enrique I. 'Así nos lo certifica el hecho de que 
después de este tratado de calendario y de lunaciones, escrito 
porWalcher entre los años I 107 Y 1 1 12, sigue en el ms. citado 
de la Biblioteca Bodleyana (fol. 96 r) otró tratado, escrito en 
el año 1120 Y titul<ldoSe1ltentia Petri Ebrei, cognomento Anpltus, 
de Dracoiu, quam DÓinínus Walcerus prior'jv[aluernensirccde­
sie in latinam 'transtulit lillguam (3). En la terminología astro­
nómica árabe, de inl1uencia índica y persa, el nombre «Draco» 
(YawzaharJ, indica el nodo ascendente y el . des~endente de la 
luna. Pues bien; en este tratado se explica pri~cipalmentela 

.manera de determinar la posición del sol, la luna y nodos as­
cendente y descendente con la finalidad del cálculo dé los 

(r) Hemos estudiado este texto a base' det ms. de la Biblioteca BodleyllcOll, 
Auet., F, .1, 9, fo1s. 8:,\", 881'-!lqv (siglo Xlt). En el año 1937 p.ublical1ioo un eSe 
tudiosobre nuestro autor el1il\Tevista hebraica Tarbiz,IX .(Jerusalén),'pá:gi­

, . . 
nas 55-64, estudio que ampliamos aquí, publicando ádemás la ediciímcrJtjpa¡ 
de los n'uevos textos qlle nos iíJteres.an. • 

(2) . CL el pasa:j,e; transcrito en parte, por Haskins eflel articulo. citado,., 

P·114; 
(3) El Pror: Thbrn.dike. o). cit., p. 6::1, n. 2, ell'contróe.Ste mismo tratado 

en el ms.. de la Aniplonianil de .Errurt, Q 351 (sigló xlv),ilelCatálogod!l 
Sehuin; seencuenfra en los fols. 181'-23",DO en el JoL 15, como dide TlÍorp­
dike, pues desde el fol. 'IS r al "71' hay tablás' astronómicas' de unaliriatÍaqÍJ.e 
distinto, si bíen aT pie' de la l." se dice:1'abula' mperse~uente;,~ tra<'tatum. 

, , " j " .,' ",' ~ , ' 

Alfonsí de drae41mibus; " ';.. 

( 

" '. eclips~s~:.~t~;a,~torc aeltratado~qpe -viertea$er,unatecensióu' 
· o~P~Ptaci&n'~:est(lmismoWaícl:let'í 'pel'().:gigtH~::de'~er~~ 
t~nsCtibe}ós ¿¡atos de su>lnaestro.Pedro.Alf(»l$o'f.!4<lg~sier ,tlOS­

,(~tj>ettusAnjals1is";además~flmplea.eísis1;emade'g;tlldpación 
astronómica de procede.ocia árábe que PedroA!foMO J~epse:­
ñó,sigue syscálc.ulos·,hace alusión IJ,SUS tablas~sfrónomic'as, 
.re:laci0n~das con las labIas del célebre astrónomo árabe Múham­
.madibn MüsiÍ. ,al~Jw~rizm.i - deJas' cuaJeshablaretnos 'des­
pu~s-, y, en fin, nos habla de las copsultas sopre cuestiones 
de astronomía que hizo a su m~estro Pedro Alfonso y de cómp 
éste se las solventó. Durante el curso de su viaje á.lnglaterra, 
Pedro Alfonso había dejado la mayor paItede sus libros en el 
continente~probablemente en España-, y ello hace que la eva­
cUl~ción de las consultas de sú discípulo no' pueda ser todo Jo 

. completo que hubiera deseado' el maestro. Con toda seguridad 
esta literatura científica, astronómka,echada de menos por 
Pedro Alfonso, eran autores árabes de la región española, o sea, 
del Al-Andalus o bien de Oriente. A base de los ci:tados mss.de 
la I3odleyana, Auct. F. l. 9, fols. 96 r-99r (siglo XII) 'y ms. de 
la Biblioteca. AmplonianadeErfuft Q 35I, foL 18 r.,23 v (si:' 
glo XIV), hemos estudiado este tratadfto que con una tan vene­
rable antigüedad nos muestra el magistedo de nuestro Pedro 
Alfonso sobre .uno de los pi01leers de la ciencia natural en 'la 
Europa cristiana. 

Al principio del tratado se dice que el cálculo del movi­
miento de los nodos ~ movimiento que se hace en sentido 
contrario al de los signos zodiacales - es indispensabk para el 
conocimiento de los eclipses solares, pues en éstos han de' 
coincidir en elmistno sitio de la ecHptica,élsol, la luna y uno 
de los dos nodos ascendente. o descendente, mientras que en 

· los eclipses lunares es preciso que' el sol yla luna se encueo'" 
tren respectivamente en los dos nodos opuestos. Desde luego es 
preciso una :base para el cálculo' delosmovirriientos de los dos 
astros en el zodíaco, y dice· Walcher que ha abandonado la 
antigua división del zodíaco en 365 grados y cuarto, seg(m la 
cual a cada día corresponde un movimiento de la, y, encalll­

· bio,.sig1,le la divisíón de su maestro, Pedro Alfonso, de 360':" 

, :, 
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en Jac~ud el movim,íenf.o d!urllO no llega U I d;. asimismo, nos . 
dieé Walcherque,s.igiJieru:loa'su maestrO, nOemplealadhi­
siÓI) ,de las, fracciones;(¡~ tos grados; según el módo ,de 105 la- ' 
tinos,silloque emplea;1:adiyisi9n s~xagesimaI de los grados,' 
la cuál'es de filiación, 'arál?i15a. ' 

Es 'intetesante.cóllSÚlfafJas dudas que se ofrecen á:Wal· 
cheren, vista deja 'dive~idad de. lo.s sistemas' astronómicos, 
,por ejemplo,enlaJijacióndefpunto vernal, o sea, la entrada del 
sol eh Aries, plles, según la tradiciónlátina, una era estaposi­
ción, y ofra distínt~según .los autores orientales. Según Pedro. 
AlróMo la posici6n del sol, al mediodía deldía 1.0 de abril del 
año Il20 de la Eocal11ación, era «vuem gradus et XVIBlem 
punctos et LVJlem'minutias», mientras que para los latinos la 
posición dellool elildichodía el:aI 5°. SI.l roaestro Pedro Alf9n­
so le corrobora su doctrina,haciendo' notar la diversidad,de 
sistemas cronológicos usados ehtre los distintos pueblos, pues 
para los egip.cios, setiembre es el mes primero (1), para los .he­
breos essu séptimo mes (2} Y para los romanos esel mes nove­
no: «Hoc auten1 nosn011 turbare debet, quia sicut diuel'se gen­
tesdiuersis in locis annUlll' incipiunt, nec tamen alii alium et 
alií alium mensem aut diem uel habentuel se habere intelli­

sicut Egyptii septembrem primum suianni llle,nsem 
llocant í Ebrei septimum, Homani nonuill, gui tamen omnibtis 
idem est nee est á.liis aHus uel abaliisalius esse reputatur (el 
ms. Aud, .¡'~ J. 9, fol. 96 r. a, da un textO'.algo diferente eli este 
pasaje, pero menos c1arO'), sic iste lieet in aliis Ibeis quamnos , 
initia terminos que signorum posuerit, nunquam tameil solem' 

. in aHo loco quam nos esse intelligit.» 
AsimislllO' discrepañ los autores, según fueran ~degO's {} , 

dos, acerca de lO's límites de .cada uno de lossignosiodiacales, 
de modo que esta diVersidad de topografía de los a~frQs ,expli:' 
ca aquella anterior de punto inicial de cronología. ' 

,. .' . ' . l. . ,
'Walcher atestigua que está convencido de la verdad dejas 

(1) El mes, de Tut, primero de los mesescoptos, 
mente al mes de septiembre. 

. (2) Empe2<ando ~ contar. desde t'I mes de,l)Iis4n.. 


.' 

APCtRTA.(¡lÓNAS't'f(QxÓM,-JQA DE PE~~~A,LF()NSÓ" 

pruebá's'trdrlcimispor'su maésttQP: Alf()nsoj'y'que,Pótla~3 
eri elfutU¡·o seguirá el eritériom~ntenido .poiéste;: del~isrno 
mndose:te,'patentizaque aqdelhirliferenpiade posicioneS .en 
sieie grádos;se debe a tadifenmcia:'delos dí.o;tintos'atltores en 
Jafijaciondelpunfo verbal: «Ecce'in VIII gl;adu Arietis#kálend., 
apriris constítuit solem, unde liquide patetquia VllI\(alenét 
mérisiseiusde,m ingresslI solis insignumAd-etisponitet eun­
denl gmdumquem n'Os· dicimus octaumll in ariete Íps-e eillsdem . 
signi facitprimum... » (1 J. 

A continuaciÓn ,,,,'rucher nos habla de que según su maes­
tr6 ·P. AIfO'Íls~; el sol tiene tres movimientos: medió, mayor y 
menor «medianllm, maiorem et minimum». Según el primer 
movimiento recorre por día: 59/8" 15'''(2); el movimiento ma~ 
y~tañade al mO'virniento'medio un aumento de 2.' ~ lo cual tie­
tiene lugar entre los 18' del primer grado de Sagitario y los 
18' del primer grado de Geminis (3); Claro está que en el he­
misferio restante tendrá, lugar el movimiento menor con una 
disnlinución análúgade 2/. El movimiento medio de la luna: 
por díaces de 13°1~/24"52"'. 

. Asimismo la lun~ consta de movimiento mayor y mel1,or, 
pero nos dice \Valcherque su maestro Pedro Alfonso no po¡¡fia 
precisarle detalladal11t)nte esta dh'ersidad, porque, según decía, 
habia dejado IO's libms en Jos cuales se hablaba de este proble­
lúa y de,otros en el continente--':"probablemente en España-: 
«••• diuersitatem ad'puruminpromptu se n,on habere dicebat, 
et codices ~1I0S in quibusde his et de aliis pluribus omnia cer" 

1'115. ,Auet, R.I.q; t}Ó" a" y Amplon. 
este ms. em¡'lea, no las Ich:asromanas, sino la:; cifras arábigas: 

(2) Las cantiJHde'i quenos,ji;\este téxto ,fIO ,coincí,den:cXaét¡HÍlente COll 

que figuran en las tablas de Al~Jwarii.lll¡ (edic; ¡atinade',Suter); pero Són 
muy aproximadas. Cr. lo quedecitnos,mits adelante re>:'pecto.t,las rela¿ion~s; 
de Pedro Alfonso con l"traducción,latina de dfchás tablas. 
, 	 El tex\Q de los doslnss. ndes ¡leltodocóúwiiiente,,, sigo 'la leccjón 

ms.:A'm))l.on,.,fol. ,18" b: ~jnterl'8 punctum primigradu; 5~gjttaÍ"iiusqne 
gen¡ inorum~ ••(;:orrtja,se,por~anto, 
pág. SS.' ' .'. .. 
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ta,hab6b~t se,tranS'Olar~ tunc te~~A..I~ 

a9veÚia el' maesi ro .. !l ;~ dj$ci'pu!Q 
movimiento f:Iledioya, se.po(:)japredecir,no la hOt1i;;eXácta; 
(;1 día deteclipse, aunqUé,par~~o~~er ,si!"l ecíipses~ri(tWa\ 
o rq'r~ial Se reql;Wría el conocimient,o de aquellos' moyindenfÓ$ 
diy.ersos de,la 'luna~, 

EncuanÍ(;¡ a. la dimensión sem\ib,le, dél sol, era segÚn P..Al,.. 
fonsó, Jie. ISo de un ·sigpoy ,aJgupa~ fracciones .XV gradus 
uniussigni occupare et pllulo plus»; la de Ji! luna era de go 
algo mas; sin~mbargo,deeiaP. Alf-ofiSO que estas medidas son 
rel¡;¡tivIiS, ' dé~id¡;¡s a' ladistancla a que están de nuestra vista. y 
ya se sabe que segím la distancia mayor o mf;!nor así aumenta 

, , ' " .. , " 

aquella dimensión sensible: «sic sol et .luna cUIDsint propin .. 
. quiores lerre guam X:Usigna, multo p)us de signis quibus sop­
'poOlmt1Jí nobis occupant quaro sint corpora ipsarum». 

La diferencia entre los d9S movimientos, mayor y menor, 
de la luna no llega a 120 ,0 sea, unos 6° a cada lado con res­
pecto del movimiento medio (2). Habla luego de las condkio­
nes del eclipse, y dice que si el sol y la luna se encuentran segím 
su movimiento medio en la Cabeza o Cola 'del Dragón, o bien 
nó están. separados de ella por una distancia que exceda de 6° 
o ilasta go, no dejará de verificarse el eclipse solar" o bien el 
lunar silos dos astros están ,opuestos en análogas condi­
ciones. 

En un capítulo O apartado especial habla del movimiento 
de la Cabeza o Cola del Dragón, el cual es por día: 3' 10"50'" 

Con la base de la información que le ha dado 'su 
P. Alfonso, se dispone \VaJcher a calcular unas 

(I) Ms. Allct. /:<: I 9., fol. 96"' a. Y Amplon, Q.35:1, fol. l(j' a. Es muy 
probable' que aluda a las Tablas de al.Jwal'Í~mi .. Mllslama y a otras análogas. 
Téngase en cuenta que nues-tra' obra De Dracone se 'escribió en 1120, y 
aquellas Tablas de al:Jwarízmi !le tradujeron pOf,;Adel¡¡.rdo de Balh en 1126, 

III parecer, colaborando P. Alfonso. 
(2) ,Al parecer, el autor hace referencia a1a: corrección del 'movimiento 

de la luna. 
(3), Muy aproximado con la cantidad dada en la ed, latina de al-Jwariz­

mi, si bien en ella sólo se dan hasta las segundas fracciones. 

.. 

eopmsy 
~mientQ 

qti~se_ 

drcunfereficia: ::(40"'. 
PreguntadO Pedro Alfonso por su 

de la disoordallcia en la fijación de Jos solsticios y 
«quare discordare uidenturab eo quod in Iibris 
tUl'», pues" según unos autores el solsticio de verano tenia lu- ~' 
gar «VIII kalendasiulih y según otros autores o libros en - ~. 
«XII kalendas iulii», siendo así que, en yerda.d, dicho/solsticio 
se ,podía fijar entonces ,<XV kalendas iuHi., uel fortasse XVI kal; 
iulii» , a esta dificultad respondía P. Alfonso alegando que el 
movimiento del sol experimentaba un retroceso de go en el pe­
ríodode 900 años y que luego presentaba un accesoeode 8°en 

,los otros 900 años siguientes: «Ad hec ilIe in 900 annisS gra-' 
dibus (1) solem retardare in' zodiaco dicebat et inaliis 900 ué­
locitate ea t:ecuperare etiarn ideo noh semper ei~dem diebus 
sed in diuersis solstitia et equinoctiafieri. Hiis autem nostris 
temporibus i1lo tardiorecursu solem dicebat uti, unde uidetur 
nobis quia totUffi. sol in anno zódiacum non peragit.» Todo el 
pasaje trasluce la admiración y sorpresa que tales teorías pro­
ducían en el disdpulo \Va1cher, el cual casi se contenta con 
extractar lo que le decía «dicebab su maestro. 

A continuación entra en el cálculo del movimiento de la 
luna-:--ya 'registrado antei'iormente-y de la Cabeza del Dra,­
gón. Asigna a éste-como vimos antes~ un P1ovimiento día­

(1) Creemos que en tos mss. hay un error en la cifra"de los años: 900. En 
que usa las cifras arábigas, parece que se había ei'lcrito e.n un 

80ó, si bien luego se corrigió. Desdé luégo que este período de 8o<r 
años se encuentra en diferentes autores antenj'lres o contemporáneos 
nuestro. Cr.'al ..Baltani (ed. Nallino), vol. 1, 298; R: Abrahafll bar 
.'iuyat Iut-af'e{, cap., X, Duhem, Le sr,steme dtt monde, vol. II, pág. 

siguientes. 
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. riode ~'Io":5o~:.<lte(di:aconis,1ndteconstatmpunCtiS, . mi,. 
nutis et Lminuti¡J,ru.tp"tniilUti~)}( I);aaqntinuaci6nentra en el ~' 
cálculo de las .tablas· :tie,este movimiento, por semallas.,nreses 
de So días Yflños.i~~imaque losd()srffiss.:nos (Jfrezcan,algu~ 
nas laltasenlos 111i~1~fos!Demodo' que el'Dnagóncompleta su 
movimiento,'ellr8años,¡mesesdetrelnta días, 18 horas, .Í mi~ 
nutoyuI1Pocoínásdelamitadde un minuto «et paulo plus 

'quf!,m dimidiapaJ:5alteÍ'ius». El pasaje acaba con la referencia: 
«Secundum fabuJaSPetri Anfulsi inueniuntur dies II et 'nI ho-' 
re". $obreestas Tablas de Pedro Alfonso y su relación con 
las de MüsaibnMu~ammad al-JwarizmI, más adel~nte en este 
trabajo tendremos ocasión de volver con todo detenImiento. 

Después del cálculo de las precedentes tablas, el autor trata 
de Já fijación del tiempo, que traf:lscurJ'Írá entre la conju'nción 
del sol en uno de : los dos nodos Caheza o Cola de Dragón y 
'otro encuentro en .el mislnO hlgar. Desde 'luego que el cálttilo 
se hace abase de las ante¡'iores cantidades dadas para cada 
movimiento, y eQ el método, algo lenío o infantil de exposi~ 
ción, se advierte lo bisoño que era el autor en estas cuestio~. 
nes. Acaba nuestro texto con este pasaje en el que 'se resume 
el te013 propuesto: «Inter coniunctíonem uero solis cum capite 
el coniunctíonem ei lÍsdem cum cauda Draconissunt CLXXIII 
dies bore' VII atque umlS punctus et tantundem ínter caudam 
et caput. Hoc interim juxta ll\edialitatem solis dich.1m.sib> 

Resumiendo loconeerniente a las cuestiOnes de cá:lctilo 
cronológico o astronómico expuestas en el peqlleño tratado 
de \Valcher, bástenos poner de relieve el magisterio dfrécto 
de Pedro Alfonso sobre\Va1cher, las fuentes árabes de la 
doctrina astronómica que profesaba sobre(elmQvímiertto. deL 
sol y cÍe la luna especialmente, así como las' teorías ~I1to.nces, 
adoptadas para explicar la duración del año trópico y el m6v~­
miento de los equinocci(ls; es interesante advertirlasteaccio~' 

(1) El ms. Amplon. Q.351, fol. 191' consagra un epígrafe,?spec:i~l ae!ita 
materia: De ¡tillen drackonis singitlis ditbtts. 

(z)Según el ms. Auct. 1': 1. 9,Jot 99" a:'d'uc;s el AIl'plPtfl., {l351 
genta truncado este fi.nal del. texto •. 

• 

. . 
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, nes que estan:üe"a ~ci~n~ia.:astr&nórhica,. ~seiíada.porPedk:t• 
Alf(}nso"provocaba.'ensuciJscipulo .VJalclJer,asicOfIlo ·lasdi,. 
ficu.ltadesque .JatJjent~delSi$dr~¡o sutgían .1 notai' Ia­
discrepanc'iae:ntredicha cienCia' oriental y el '\'iejosistema.de 
cronología y cosmografía .de tI'adición Iatino-edesiasticáqu'e 
hasta entonces había empleado en el Occidente europeo: 

Otra manifestación de la actividad de Pedro Alfonso se'en~' 
cuentraen .lln tratado que aparece en el ms..'delCo1pus Clrristi 

de O:xford, n.O 283, foI.l 43 v. En este 1;15. se contienén 
algunos tralados astroh6nlicos, entre ellos las Tablas de al-Jwá­

según la recensión quede los mismas hizo Maslama 
• al-l\ra~'ri!J, de~Córdoba (1); su texto está truncado y' después 

del cap. De latitudillc tritllll SUpt?1'ir'rumplimetanl1lt, Ilparecéc­
escrito de la misma mano el pasaje: «Dixit Petrus Attfulsus, 
senttls /lresu .Xristi, trll1tilator ltuius librí (2): Gratias Deo om­
nipotenti et domino no.stro qui creauit mundum SUll sapienfa 
et disposuit suo intellecto ómnia, qui celum decora\lit angeli:" 
bus et sideribtls~... ». Como quiera que nQ aparece ningún espa~. 
cio divisorio que indique el principio de esta obra y la letra, es 
exactamente la misma, algún historiadormodemo haenglo­

casi en una 'soia obra estos teXtos (S), síendo,,8stqUt 
pasaje delms. de Oxford, que empiez¡¡.: «DiJ;:itpetr1.o:.,.Ar¡,jfiJ.l,ift'i' 
serutls /hesu Xristz~ trmls,lator hillitslíbri.,,» 
de una obra independiente respecto de las .taibjal;! 
al~Jw~rizm], que preceden en dichoms~.En .. 
dievallos copistas solíanseri,f,lr y yuxtapóner/ 
ferenqación,distintos textos de materia(".i~1'It111cn;; 
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esto eslc(que·p(isa en el citado ms. ," Pen1' este trllta({ó pEl.ra l~$ótrasartes, como la Ge9metria, 
ofrece truncadoelms. de Oxford, prfi:senJauna íntima: relaciÓl'l la Astrdnomía:; de;manen.i:que, excepto.la Lógrca\ 

"(,:on., otro. texto. que se encuentra," también deficiente, "en el las artes ofrece súrespectivay 'privativa .utilldadyasinai'S:ñ1:oes 
ms;del BritisltMuseum,Arundel <?70, roL 40 v-44r.(sigloxu). a las' dew:ás. La Astronomía es, 
Sobr~este texto último ya Uattlóli: atención elProf:Thól'ndi~ útiles;y la misma Medicinadependede!ella.; yaque 
ke (1), pero.siriadvertitla relaciÓn que lo une con elprece.,. nornía estudia el curso dei tiempo, del ouallos serescreádos;y 
dente: los- mismos' organismos vivos tanto dependen; el auton.e apo~ 

ya en Constantino Africano: «Sicut Constantinus in librosuoEste tratadito:o prólogo que nos ofrece el ms. Arundel, pre~ 

quem de lingua saracena transtulit in latinam testatl'lr». 
sentado en el cuerpo del volUmen según ,aquel sistema de se­


Pedro Alfonso alega que aunque los estudiosos 'latinos se
riación típica, es de la mayer importancia para sorprender los 

han ocupado en la.::;ciencia astronómica, él" por su parte, ha
primeros vagidos de. Una ciencia nueva entre los estudiosos de 

• cultivado estos 'estudios con toda diligencia, de modo que pue­Europa. Comienza con una especie de exordio ~introducción • 

de ofrecerles como un tesoro su experiencia en. ella. Y como
dirigida a todos Iqs que se ocupan en el estudio de la ciencia 

quiera que se ha enterado que algunos de aquellos estudiosos 
en Francia: «~Ui1iueFsissancte matris eeclesie omnibus' uidelicet 

están Clispuestos a recorret; alejadas comarcas en busca de
perypateticis ac per boc a1iis philosophiCo lacte nutritis, ubique 

aquella ciencia astronóm'ica, él les ofrece sus conocimientos,
per Franciam qUáuis scientie doclrina diligentius exercitatis, 

los. cuales por basarse siempre en la observación, no pueden
Petrus Anidefunfus seruus lhesuXristi, frater eorum et condis­
presentar ninguna duda. No sea-dice~que a los aludidos
. cipulus, salusuobis et benedictio ab eo cuius 'est salutem et ' 
estudiantes, fiándose de la fama de algún maestro o de a.lgún benedictionem efferre». No representa este texto una obra 

autor, por ejemplo Macrobio, les falte dicha base experin~ental
indeperdiente, una a modo de epístola dirigida por el autor (i 

que es tan necesaria. Y hablando de este peligro adllce Pedro 
sus compañeros franceses,como pensaba Thorndike, sino que, 

AlfOnso algún apólogo que acredita el gran maestro 'que era él
como ~eremos, es el proemio o presentación de una obra que 

en la paremiología. No se asemejen-dice ,losalll{tilil~,~afa­
,seguía seguramente en el manuscrito. El autor empieza ponde­
no~os' de saber a aquella cabra que entró en unavi.61.t~~pat:~rando la conveniencia de propagar los conocimientos cientí.fi­

saciarsu,hanibre y, en vez de1iacer caso de los sázoo~~~
cos, de modo que 'ellos se extiendan fácilmente. Nos dice que 

tos, se hinchó sólo de verdes pámp'anos. 
en su tiempo, linos autores cultivan la Gramática, disciplina 


El estudio de la Astronomía no les debeifttirni:dar..~p:tf~'n(}
que, si bien es muy útil, no puede contarse entre las arb:~s~' 

es t;n difícil como creen ni tampoco contradice 
recordemos la citada división del Trivium y Quaarivium se-. 

como otros piensan. A.quí el autor ya alude a 
guida por Pedro Alfonso en su Disciplina clericalis-, puesto 

las relaciones entre la fe y la ciencia, y' se decide~ ,
que la Gramática no es igual para todo!? loslenguajes ypaí":" 


, venienÚ~annonia. Otras son las causas del desvío qHe'alguIl~
ses. Otros autores cultivan la Lógica~ primera de las art~s, 

presentan para el estudio dé dicha cienda, y entre<ellas .hiiy 
la cual es muy útil, ya que por ella coptrastamos y rectifica­
que contar la inercia o bi~n la vanidad que les impide pfesen~ ,mos nuestras informaciones y Juicios; otros se dedican ';tI!! 
taise como discípulos después qué ya hansidoaceptaoos como' .' Aritmética, segunda de las al'tes, 1'3. cual es una gran a,uxÍ,liat' 

maestros. Cit~s de la Biblia y de los- filósofos apoyan la do¿tri~ 

na del autor. Acaba 'este proemio justificando la presenta:ció.J:i 


History 0./ Maf{ic and experimental Science; \'01. I1, p. 69 Y $tgÍ;. y encomió que ha querido bacet de la nueya ciencia cooteniaa.# 
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en la obra traducida-o recenstonada~a continuación, y alu­
diendoa la celebridadqtle .con ella se promete." . ~. , 

Esta introdl:J.cci6n, puesta por Pedro Alfonso a su obril; nos 
hace vivir uno del!osmomentos roas sensibles de la trayecto.., 
da científica de $ui'opa:el rnomento en el cual los estudiosos 
que seguían la vieja tradición de la ciencia latfno-eclesiásti9a 
se disponen a buscar la nueva ciencia que florece e~'das regio­
nes más alejadas. Es muy probable que este tratado fúé escrito 
por Pedro Alfonso después .de su permanencia en Inglaterra y 
después de haber co.ntraído la.,s relaciones de magisterio con 
Walcher, pero probablemente se escribió antes que éste redac­
tara, hacia 1120, su pequeño tratado De DracO'rte, pllescomo 
vimos, ya había en él algunas alusiones. Probablemente, vuel­
to Pedro Alfonso de Inglaterra al Continente «Francian!», en 
busca de sus códices científicos que se había dejado; dióse 
bUena cuenta de las nuevas corrientes científicas que empeza­
ban a ganar el ánimo de los estudiosos, recibiría solicitudes y 
ofrecimientos departe de futuros discípulos y, enterado de los 
viajes a regiones remotas que algunos de estos eruditos discí­
pulos se proponían hacer-posible alusión aAdelardo de Bath 

\ que viajó basta el próximo Oriellte en busca de saher-, se reo:­
solvió a escribir la obra de astronomía que sigue luego en el 
ms. Anmdel, fol. 43 r. Como sea que el autor, al parecer,des­
conoce y no babia de ninguna traducción anterior relati\'a a esta 
materia astronómica, creemos que su obra fué redactada bastan­
te antes del año 1126, fecha de la traducción de las Tablas.de' 
al-Jwarizmí por Adelard de Bath con la probabl,e colaboración 
de Pedro Alfonso, como .veremos. En una tabla 
que probablemente corresponde a nuestra obra, 
gún veremOs más adelante-'-como fecha radix elallo U 

la Encarnación y este año nos señalaría la fechad.e la 
.. Pues bien, después de aquella introducción opro~mi9 

el ver~dero prólogo de la obra t\.slronÓmica O.e Ped.i'o. • ".c<,. 

y, según hemos' podido comprobar, este prólogo se encuemu:' 
en el citado ms. del BritislllVluseum, ArUiulel, y en 

. mero 283 del. Corpus Cltristiéoltege deOxJord, 
'anteS. Lo que pasa es que el textoqel prQlogo está conÍIl.do 
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tegramente,aunqúe truncado, en el m,S. Anmd'fl (fol. 44 r.); 
mientras que en el qtro-ms.· de Oxfo.rd. está copiado '. resumid!1~ 
mente y .va seguido de algunos capítulos de (~ob1'a, talnbiéh 
truncados en eLfol.14ST. A base ,de los dos 111Ss. citados pro-~ 
curacemos hacernos unajdeade dichoprólogQ y deJos cap!.. 
t1Cllosconservades deJa obra. 

Etautór.empieza con un' estilo ·lIeno. dereson!'lncias bíbli­
cas, dando ,gracias a Dios .que ha creado con sabiduríá los cie­
los y la' tieh-a, que ha adornado los eielos con Sus ángeles y 
astros; la tiel~ra cOnstls diversos géneros de pUmtas y anima­
les. 'o.ivídense las. criaturas celestes en espirituales y corporales, 
y los dos géneros tienen potestad sobre las cosas terrenales, a 
fin de cumplir las órdenes del Señor, talmente cOmO dice el 

'S81misfa distinguiendo los dos órdenes de seres celestes Crea­
dos: ángeles y astros (Salmos, 103,20-21): «Bende(,:id al Señor, 
ángeles suyos, poderosos de fuerza, hacedores de su voluntad, 
oyendo la voz de su palabra. Bendecid al Señor todos sus po­
tencias, sus servidores, los hacedoí'es de su voluntad». Esta 
influencia de los seres celestes sobre las criaturas terrestres se 
puede ver en los efectos del curso del sol y en los cambios que 
'produce según se mueva de un equinoccio a otro o de uno a 
'Otro solsticio. El autor se complace en registrar todos estos 
cambios y mudamientos de la naturaleza, sobre todo entre los 
seres vivos. El ms. del Corpus Cllristi College, de Oxford, omi­
teest~)s detalles y sólo da una rererencia general. 

Acto seguido el' autor se fija en los cambios producidos 
por el curso de lalllna en el renómeno de las mareas-y los 
dos manuscdtosvuelven· a coincidir-, en los vientos, lluvias 
y en los consiguientes efectos en lac vida, Análogamente tam­
bién hay que registrar la influencia de los otros astros; los pla­
netas singulal'mente - vuelve a resumir el ms. del Corpus 
Christi College-, .y esto hace que varíen las influencias de los 
distintos años. Es este el significado astrológico, eóalgltn sen­ . 
!ido, que según el autor se encierra en los_versículos de Job (~8, 
31-3): «Acaso eres tú que has ceñido el manojo de las Pléya­
des o acaso eres tú quien desatarás los vínculos de Orión?» 
«'¿Eres tú quién dictas las leyes a las cielos O bien impones tu 



imperio efIla: tiefni?»4 pesar oe queestasinfluendas eseapa'o 
al vulgo de la gente,es el hombre tecnico, y, perito en la Astl'Oc 
:noil'lía quien lasrégi5tl'~y ,)si bienlMgunas son rp,uy, recónditas 
e' inexplicables, ',eIlo,,>e d~be,.a nue?tra ,¡1fopia, 1ill1itadón~ De 
este modo.' y '. con 'una:cita;del'Eclesiastés '(njS): ~Ta.hnénfe· 
como tú no conoces la~mta del viento, l/:l.disposicióll de Jos 
huesos en)a !:ln,traña . materna, ·así tampoco ,conoces la '{}bra 
de Dios, ha.c~dor de todá 'cosa»,jse" ttu~¿a esteprofuso.prólpgo 
enellns. Ar,u/tdel. (foL 44 r), ,En cambio, en el ms. del ,ColjJus 
Christi CoUege, foL 143 v, en el cual, ,COUIO dijimos antes, está 
muy resumido dicho "prólogo, se cierra este pasaje afirmando 
la evidencia de la supeditación. de IQs sucesos terrestres a la 
influencia de las potenqias ,celestes. A continu~ción habla de 
las criaturastenesrres y de su:división en racionales e iriacio,. 
nales. A la ~riatura racional" :el. Iwmbre, el más perfecto y sut~l • 
de los seres ,creados terrestres, Dios concedió gran inteligencia 
a fin de que conociera la obra de la creación yde esta manera 
se elevase al conocimiento del Creador .. 

En cuanto a los seres celestes creados, se dividen en espi": 
rituales y corporales; los primeros se conocen gracias al espí­
ritu de profecía, mientras que los segundos los percibimos pOI: 
medio de nuestros sentidos,y obS\:lrVac1ones. El conodmiento 
de loS sereS c¡::lestesc,orporales constituye la ciencia de los.as­
tros, la cual se divide en tl'espartes: l.a La ciencia queestudía 
la cantídad y fOrma de los. círculos del, firmamento, ,medidos 
de una, manera matemática;. 2.a La ciencia, que estudia el niovi:­
miento de los astrOs. y círculo.,; del..fírmamento; 3.'f La ciencia 
de las propiedades astrológicasde los círculos celestes. Esta 
divisiÓn trip\rtita era clásica en los autores contemporáneos de 
nuestro Pedro A:lfonso,y <se encuentra, porejemplo,.en Abril."" 
hambar I:1iyya de. Barcelona' 
, .' . El autor declara que se ha, propuesto escribir sI,! obra «mas,. 

. , nolaboreet summo studio»,abas~.de las fllenle..<;IiÍ.Í'abes, pe¡'~ 
sas,egipcia.s, y ofrecerla a los latinpsde modo que$éa muy 
provechosa y supere a todas las demás. «ei quia uolo ut hic 

'(1) cr. nuestro citado Assaig, vol. H(pendiente de ímpresión). 

Sentcntia Petd .l!.orei, De Dracollc. (Ms. Amploniana Q 351, fol. 21 r). 
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',~ij~~,-~i~i~~,h~ºil1~s:\,el~~stft~~ ,,'Acto: i~guidoem1>~~~rlv;~S, •••. 
'¿,' "~~Jt~~,:(fott::I4i:J\7} &i~,b~s J:áb1ils ~$it~ió'rnicas., Blprimer~'~,,"' 
1""':' ",.,,', '" " • ," - , ' ' " ',,' ,', 

,:.;;P:tt~lP.::K~f'~a;~~~r l~,Míos yme.sesl.w,taI),s,/ár.Q:~s,y-efl"l~~ra:', ,'. 
"t;:~;;ffl;1h:~~Ú1;OIllpre~ q\t:eudl\. fiJe losmisrné.s;llle'aqJ.l~.qnaj,ro.op:~.. , 
W~~~ 4ial~t;all'+is~noára.be, P9f. ,ej~mplo.s4kó,enp9rtQ·h4n. ' 

, f~J!#Jp9G,{il'lJJ!V(J,ltJJJ!,ld¡,e.4 por,rifid-qlida; Explica la:"tlla~rQ 
·'d~:~llcontr.at, Jaferia con, lá ,c\:U1lempieza un a;;p árabe o Un 
me$,~rQ.be' daqos.Et segundf) ~apítulQ ,trata largamente de l,os' 
añQs ymesespes;sa!il' y qel mQdo de hallar sus ferias. Otros' dos 
~;pit~l~~iguens~b}:e lQs,afios y ~e~es látinos (rom,anorum) y 
los ários' y, meses'egip~ios (1). Desgraciádamente estos cuátro 
capÍtLJlós son ,los úni~Qsque p6s.eemQs de estas tablas astronó­
ínka~' d~'Pedro Alfónso" pero ellos bastap para mostrarnos el 
gr~n paral,e1ismo que guardan con las tablas astronómicas ára­
be~, por ,ejemplo las de Muhammad ibn Musa al-Jwarizml Q las 

• > ,'. 4 • _ 

de' Azarquiel de Toledo. 


Esto nos traecot11o de la mano a I,ln~ cuestión que l"'S muy 

i,nteresante y es la relación de la obra de Pedro Alfonso con la 

trad{¡cciór latina ,de las Tablas y cánones astronómicos del ~é­

lebre Mu~arnlJlad ibn Musa al-Jwa,rizmten la recensión de Mas~ 


lama de Córdobá, obra por la cual el Occidente latino se inició 

erf el, cálculo cit:mtírjco de los movimientos de los astros. Es lo 

cierto que la tradl~cci:ón latina de al-Jwa,rizllll aparece en los 

manuscritos, por ejemplo, en el c~tado del" Cmpus Ozristi Colle­

. ge. yenel Auct, F.1.y de la Bodleyana,-cuyo texto es muy 

cOh~ordanteeú ambos man~scritos-, acol1lpañadade la obra 

de Pedro Alfonfio. En el ¡;itado ms .. del Corpus Christi College; 


, fo.ls; U4 r~14J v., a, acto seguido de.1nsertarse las ,tablas ypri­

, nieróscánones dli la obra,asttonóm.ÍCa deal-JwarizmI-Maslama, 


, 'd~s~tlés del c~nón o capítulo' J).o 16de laed. de Suter, la mis­
~ . -.. -" . ,.. \ 

m~t;lllan9 inserta ~ contÍtluación'c-se.paradü s 610 ,por un pequ~- , 
ñ~iriciso ,de po~a,slíneas, sin jmportancia -,el prólogo, aludi- • 

'~o;{de P~ro Alfonso, que empieza: «.Di:fÍ! P#rus Anfuls~s 

(1) Este es el orden normal de los ellpitn!os de los cánones astrOnQmi., 
eos de filÍación árabe. 

'cSe.fararl». -' A,ño llI. Fase. J. 
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&erUUS' llznu X-rist:i, transltitór ~'uius.libr~..\,,,;, ¡tomo. si·se refi~ 
riera a éste la traducción 'de aquellas ,ta1Jtas. ' 

',Además, hémosde' destacaTqúb 'el' orde:rtde)ós'cuatro pti-. 
merós' capítolos.en . lit 'obra astronómica eftada /:le: Pédt:o;Alfón· 
socoin¿ide deltodo eón elótdéndé' l~s; tablas 'deai-JwarizmI, 

• .' ' ~ # ., " •• , " , ", ~.'. ','" r,: , ,: _,~, l -':" ti-" 

edsa que no pasa con los capltulosocánones ,de la b'aducl;lóh 
Atribuida a Adelardod~ Bath, pues Taltari lJs ca~itul6s'oéáno­
ne'ScorresponcUehtés a 'las táblas 'MañoS y meses' pers~:y 
egipcios. Otras deficiencias 'del textQde la trad.u6éi6n a:tribtÍida 
a Adelardo de Bath ya 'fueron notadaspOtsúedítot H.Su­
ter (1). Además, según no's advierte Pedro Alfonso en su 
logo, él se proponia. escribir; si no una obra original, una' re­
censión a base de fu~ntes árab.es; y es engraciáa est~caráéter 
por lo que desarrolla la materia de los éÍipituloscoh ciel'ta prófú­

, 5ión y abundancia,'cosa qué no' encontramos en la traducción 
latina de la obra de al-Jwárizmi atribuida a Adelardo de'Bii:th, 
la cual; según el texto que ha llegado a nosotros, está escrita . 
con gran economía y ~obriedad en sus capítulos explicativos, 

. Porotril parte, aquella traduc¿fón de la obra!' de al-Jwliriz­
mI-Maslama aparece en la mayor parte de Iosmss. á'hombre 
de Adelardo de' Bath, y en .otros Ínan'uscí~itos algunas notas la 
atribuyen a Pedro Alfonso: así algunás refe+enciás 'marginalés 
que aparecen en' el ms.283 del Corpus Christi Cóliege ób Ox­
ford (fol. 114 r.). Estó invité. a creer'en uria coÍáb.oraciórl ehtre 

, ,: " ..:. '.l "', 

los autores Pedro Alfonso y Adelardo de Bath,torrt.o ya 15a­
rrJntó el. Prof. HasRins (2), y''de esta mÁhel'~ 'sé soluciqnÍl)1 
algunas dificultades' en la obra de Adelárdo de Bath:' Si este 
tradüctOl:, de la pti't1'lerílníitad del 'siglo:xu; no vino a f;spí(ila 
oomoparece, es dificil explicar sufradoéción:<:te: ona abril' de 
un . a.utor cordobés . como era Masl!'lma., recensi()n~dor ;dé 
Jwatitin'i¡ 'Ji' aúnes mis dif:cll 'éx'plicar las tránscrípCíones Y 

" grafías que acusan UOl\ "dialectología arábigo~hispana: E-st~. ". . . . I 

grafias ,se presentan tanto en el texto'dela traducdóna.·noní,;. 

.elprólúgo que ~so ¡lsuedioión;,· p¡í.-g, XUly:sigs. 
ibídem. 

LA APúRTAelóN ASTRONÓMICA DE PEDRO ALFONSO 

bre de A~eláróo de Bath como .en el texto corregido después 
por Roberto de Chester (I). 

De ~sta manera .podríamos explicarnos' esta dificultad.' Pri ... 
memmente, en el. jlño 11 15. Pedro Alfonse:Compondriasu. obra 
astronómLca., de la cual solame'nte el prólogo y.cuatro capítulos 
hijQ' llegado á nosotros; como fuente de la misma debía de va­
.lerse preferentemente de la obra deal-Jwariz~r~M:aslama,.pero 
Pedro Alfonso haría obra casi original, a lo menos enJa parte. 
exp:ositiva Y aUn insertaría alguna tabla propia, como la Tabula 
ad cognoscendu,m qnantum temporis secf!.ndum omnes su.bscr,iptos 
tel mino! restat usque ad principiumhuius operis, 'para el año 
1I15de la Encamación, o sea el año 509 de la Hégira (2). Más 
tarde, en el añd 1 126, al traducir Adelarcto de Bath la obra de a1­
Jwárizmi-Maslama, se valdría de la colaboración de Pedro AI­
fonso. o mejor, aprovecharía la obra anterior de éste, .p,ero 
.r~sumiéndola considerablemente y aprovechando sus series de 
tablas astronómicas. Así se explica. que en algún ms. dichas 
tablas vayan anotadas y referidas a Pedro Alfoqso y cQn ellas 
aparezca alguna tabla de procedencia directa de Pedro Alfonso . 
.La tradu~ción, última, o' se/l, la de Adelardo de Bath, sobria y. 
clara de exposición, muy resumida, haría olvidar la primera tra­
ducción o recensión, la de Pedro Alfonso, escrita con cierta 
profusión y abundancia de estilo. 

Más datos se podrían apol1ar que acusan una muy proba­
ble influen,cia de, Pedro, Alfonso sobre'la obra de AdeJardo de 
Batb, sobre todo. en la obra de este último. Liber, Ysagogar.urn 
Aklwarismi in artem astronomicam a Mágistro A(delluu'dí) 
compositus (3), obra de cará.cter matemático y émpapada de 
influencia arábigo~hebraica. Y aquí debemos ponderar la. gran 
résonanciaque obtuvier~n en Europa las traduccioneS o reCen­
siones del.célebre maestro inglés Adelardo de Bato, pues,aparte 

(1) Conservada eil el ms. de la Bibl. Nacional de Madrid. del fondo de 
fa Bibl. Capitular de Toledo', núm, 1001'6, y aprovechado en la edición 

de Suter. ce nuestra obra citada Las trad,lIcciotliJSo1·ientales . •.• pág. 279. 
(2) Ct'. el ms, del Corpus (.'lrist; Colh:ge, de Oxford•. núm. 283. fol.! 14" . 
(3) Vid. la obl'a ¡;itada de Haskíns, p., 2". 
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'qúe' eIlas.fuéróh de las primeras que aparecieron fueJa de Es­
paña, versaron .sobre temas tan importaritescomo son 'lasta­
bIas y 'cánones' de al..,JwiírizmI según la edición de Maslama de 
Córdoba, obra bási<;aenla historia de la Astronomía medieval, 
y la paternidad de. la cual es reclamada expresamente por Ade­
lardo de Bathen su obraso'9re el astrolabio (1); asimismo hay 
que mencionar la traducción arábigo-latina .de los Elementos 

.de Euclidesy,además, Su obra original, las Questiones natllra", 
les, que, en parte, es fruto.de suentusia.smo por las doctrinas 
de los autores árabes (2), . las cuales quiere innovar a sus con­
temporáneos. Bien se ha di'cho que anla serie de obras de 
Adelardo de Bath se establece como ~na trayectoria que va 
desde lasfuentés de. cultura latino':eclesiástica hasta las últi­
mas producciones del mundo árabe, con predominio progresi­
vo de estas últimas. Si como matemático era al principio de su 

. carrera un simple abacista, luego ya se destaca. en él, -cada vez 
más, el enamorado de los nuevos métodos, o sea, elálgoritmis­
tao Y es muy probable que en esta evolución tuviera su parte 
de influencia la obra yel ejemplo de nuestro Pedro Alfonso. 

A lo largo de este trábajo hemos podido formarnos .una 
buena idea del grádo superior de formación científica: matemá­
tica, astronómica, cosmográfica, de .Pedro Alfonso. SUs ideas 
sobre ciencias naturales se encuentran incluso en obras de ca­
rácter apologético o polémico, como en Su DialogllS Petri et 
Moysi i-udei (3), enla cual el autor aprovecha, a veces, pequ~­
ñas coyunturas, para exponer SU!; conocimientos sobre ciencias 
naturáles: así; por ejemplo, al explicar el pasaje de Esdras n, 
9,6: E:rercitus cdi supplicat tibt: el autor. expone sus ideássobre 
cOSmografía; sobre la fijaci6n del Oríent.ey Occidente verdade­
ro, sobre el primer. Ihf¡r1diano, punto de partida para el e.áloulo 
de las longitudes, sobre la variación de la. hora según lalongi­
tud del 'lugar; sobre la correspondencia entre laaparifión de 

(1) Vid, Haskins, op.eit., 'p. 23. 

('2) ')I¡ v~ces; son falsamen;tl: atribuidas 'l. los áFabils: Cf: Thorndike, 


cit., !J,' p<'5,; Y 1 [askins, oj..cit.,· n, p. 36, 

(J)Cf.Migne¡ P. L, vol... CLVIl.eoI.3~8 s~ •.. 


LA APORTACIÓN AStRON9MlCA DE PltDROAtFÓNSO 

los signos zodiacales y la observación de los ecl:ipse:>.~ El au-tor 
se cQmplace.enhacer .unaexposiciÓl1 sobre la distribución.del. 
ec~meno Y los climas; conira,ia opinión arraigada,entol;lces 
quesostén;Ía que la zona ecuatorial era inhl1pitable, lomisrno 
que las dos zonas polares,. Pedrh Alfonso'. defiende. iascondi-:; 
ciones de habitabilidad· de la regióQ. ceQtnd de la tierrll-. Y séa" 
nos permitido aducir ..que \ en algún ms..d~esta obra, en el 
ms. n.O 107'1-2 (Suppl. lat, 1218) de la Biblioteca Nacional de . 
Paris, aparece un mapa dibujado con arreglo a las ideas ex­

> '.puestas en el texto, pero que no puede inferirseque este mapa 
. existiera en la obra original de Pedro Alfonso, pues elms.pe 
. Paris .es de letra del siglo xm y la figurj!l puede ser adición he~' . 

cha por los copistas (t). 
De este modo hoy diapodemos reclamar para lafigUJ.:a de 

Pedro Alfonso de Huesca una gloria científica al lado de la 
celebridad literaria que hasta, ahora le era .reconocida. No fué 
solamente el viejo apólogo oriental, lleno de sabia experiencia 
de la vida, con una moral a veces demasiado utilitarista y em­
pírica, el qU6 llegó a Europa por vez primera, trasplantado de 
su solar lndo,persa o arábigo, por medio la magna colección 
DÚcíplina Clericalis de nuestro autor, sino que también fuéél . 
uno de los primeros que alzaron en Europa el estandarte 'de la" . 
nueva ciencia, de aquella ciencia oriental que sabia procéder 
por vía de observación, que medía matemáticamente los moví,.:' 
mientos de lqs astros, que ofrecía una técnica muy perfecta 
sus instrumentos' astronómicos: astrolabios, ctladrantes, 
jes, etc. Si bien no es grande el caudal de obras que en 
respecto nós legó Pedi·o Alfonso y aún han llegado a nosotrp~;~; 

'.' ' .. ,' ,'/"':"1<"
en estado fragmentario o truncadas, es 10 cierto que su ma-g!$; 
tedo fué profundo cerca de un círculo de discípulos corpq 

. chen de Malvern, Adelardo .de Bath y otros cuyos 
han llegado a nosotros. Y no es s01amente una' nueva ma,tf!Ii~ 
dentíficalo que trat\! de inculcarles sllffiaesli'o"siho 

'(1) ,Hay.qul: relacionar. esto con las Dotas bibli.ográficas 
troductiontothe History of Seima, n, P,I99, 

.1llapa;a·Pe~oAffónSQ: " 
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espíritu científico, una nueva poslcl0ncrític~1 apoyada _sobre 
los datos de la;experiencia; una posición cieqtifica q\;le en vez 
de chocar con las enseñanzas de:la Religión, ~e concilia armóc 

nicamente con eBa. En-fin, podríamos decir ,que hallamQs en 
él ya como el eco de un renacer cultural, los"¡:primero's atisbos 
de una luz que venía a disipar las SOmbras d, aquellos siglos 
de la alta Edad Media, en los cuales la tradici(m cultural pare..: 
cia que estaba amenazada de muerte. En su ppístola o, /lltro­

duccidn; dirigida a. los estudiosos de Europa, notamos todo el 
sentimiento y alta conciencia de esta misión despertadora de 
los espíritus qu~ se imponía nuestro autor (1), diríamos que 
sentía la proximidad de tiempos nuevos, en los que el Occi­
dente, tierno vástago casi en mantillas, iba a ingertarse en la . 
vigorosa savia· del árbol de la tradición científica greco-oriental. 

(1) Debemos advertir que, tanto en la Epístola-Proemio como en el prólo­
go a la .obra astronómica que sigue a' aquélla, el autor parece inspirarse algu­
na vez-al tratar del objeto de la astronomía y del de llls otras artes, de la 
importancia de la astro.nomia--·-e.n el Prólogo que un traductor, probablemente 
Lobetus, arcediano .de. Barcelolla, antepuso a su traducyión de un.tratado de 
nstrolabio~ cr. la edición crítica de dicho Prólogo en nuestro Assa/¡; d'IlÍsto­

ria de les ideesfísiques i mateJllatiqms a la Cataludya medieval, . vol. l, pá­
ginas 271-275. B~rcelona, 1931. . 

tÚ"¡{ftit.' ¡;:I',9!(ó1s~ó~ 'r.l!::- ~í.!i,; ( .' .. A{11$. A.,~plon.:Q' 
~fols. 18 r:¡t.':':'- 23'". b C-- El .. ' 

~. ~ ". 
lnterscptempfanetasperzodlacÚni ;ci~CUlpeuntes discurrit . ~tiam 

draco,' sed contrar-iolllQtu,quiá 'cum omnh~Jri platletarum cursus ah 
ati~~eíntáurum, a tauro in: gemihos et sic ih ¿eterá feratur, solusdraco 
abárie~e in pisces,:a piscibus inaquarium, et sic incetera ferri perhi­
betur; Est auteni tAnte m~gríitu"ínisút in quocumq'ue signouel gradu 
caputeius habeátur, eíuS opptlSitum signum ué! grádurrr ¿iluda eíu:; 
,semper obtineát Hujus autem 'cltcúmitiorlis cognitio ad:prenoscendam 
solis eclypsim sioé lunesic esf necessaria, 'ut sine haé nullo modo 
presclri u~aleat/quía nunquam ftt solí s eclypsis nisisol~t1una cum éa­

pitesiuec~uda draconis húius in uno gradu cuiuslibet signi conuene­
'rint"neql,lc luneeelypsis,riisisol in capite elus ét luna: in cauda. u~l 
sol j'n cauda ét luna in capite eiussibioppositifuerint. Ecee uidessi d~ 
eclypsfaliquid uolumus prescire quam sit necessiuium scire in quibus 
sig~isuel signonÚllgradibus irrueníri uef sibi o¡iponi debean! sol et 

,hma,caputetcauda dta'conis'omni telIlpore.Ad <¡uod inu¡:stigandum 
¡Idus llidenda estuia per qUám'discurrílnt, que estín zodiaco circuló 
se1 n 'On iuxta usum flostrum priorerb;Nosenim:qui¡l traditum a prio~ 
ribus 'tenebamus· auctolÍbusunum' essegradum spatium· illud quod sol .. 
in'iodiaeóinuna'qle etnocfe peragit, ipsu m'zodiacum '. fnCO'Ínputá tio­

'nibus nostrif perJósgfádus et qua'df'anteiÍI diuideresoliti sum1Jsprop­
t~rt6tid-emat1ríiidiies etséx horas, ut. unusquisque dies ,!.Iuum habeat 
gradum~ etsex'hore, que sul1t diei uniús quad.rans'U;tíi~rsgradus 
drarité~. IntalidiuiSíone unl,lmqllodquesignumplusquam' 30gradus 
hab~iqtl.ia~oletrr30diebus ell'o h6.ris cum dimidia i-etinet. 

" ltíl'te!ienWa1.üemn~gQtiQ magíster '. noster· hac' diulsion ~non. utcba~ 
~'Cáina q\J1) t1initbqu6dque signum iil30gríldll~ equaliter dlúidit el. 

totunl.2odi,acum 360 gradibusclaudit, secundum quamsol in die ).InUm 
gradum nonperftcit. Unde cum ,de solis ínter ipsos'gradus progressione 
queritur, cum difficul~ate, J~gradus' per36S dies etqtuldrantem, quibu~ 

$l 

'j 
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sol totum perficit zod1acum, diuiduntu'r, quia millOrem nlmlerum' Fel' 

maiorem diuidi natura ,rion ,patitur. Opportetitfl,qu~halic, diui~íon~m 
per minutias fieri, sed rríllgister nos~r rnlnUtIaf\lm'qúibus uturii~~Lati­

.ni usum non habens,taIi, utebaturd¡uision~:' ZOdiÍl,cum, totu1n:~lc~et" 
nos in 12 signa, unúmquodqu~ signumin, 30g.radus.unum.que~que gra",.

"", , , " " ... ' "', ,', "'~"" 
dum, in 60 p.unctos, unúmque.mquepunétum ¡nÓlj inlnútias.ul}!!l1~.anb 
que minutiam'in 60 minutíá; minutiartim, diuidebai,étpe~,ha;U!ll;pár­
tIcularum collectic:¡nes tibi sol uel, luna uelcaput seuca'uda: dratoni* 
inueniri Ilossent qllacumque die uellet uelhOTa diei ,uel hore;p~rtic!)ta 
inuestigabat Et ad hec inuestigt!.l'lda tale n,obis P.osu1t 'fund~metÍium: 

Anno ab incarnatione domini 1 120 15alendis aprilis feria5.lJhdra 
diei 6.'" plena fecerat sol inarietc 7 gradus pt 19 punctos ct.,57i:ninu­
tías; lunauero in eodemaigno23 graduset3'o ¡:wnctos et SI minutias; 
caput ctraconjs erat in prrmo gradu' seorpionis, in primo, puncto,i~ pr¡. 
ma minutia. Nimirum mirads' sicut el. nos mirati sumus,quod"s.olem 
kalendis aprilisin7.o gradu Arietis csse dixerit, ~um omnium L~tinq­
ru.m, i10n',dieo (1) modoaliorum, auc,toritas habeat ípsum sole.m jpsa 
di(! 1,5 gradus eiusdem signi tenere. UÍlde et interrogatus a nobi~, res­
pondi! dicens: Tune quod dixi de die et sole et gradu sigllÍ uerum, ésse 
scietis, cum, per hoc eCI.yp~ini' futuram inucneritis. f.loe autem nos,non 
turbare debet, quia sieut diuerse gentes diuersis in locis annum 
pillnt, nee tam~n alii nli;]m et alií, alium mensem aut dícm uel habent 
tlel se habere intelligunt, sieut Egyptii septembrem, primumsuLanni 
mensem ,1I0cant, Ebrei ¡ltm, Romani 9~lm, ,qui tamen omnibus id~!l(,est 
nee ab aliis alius esse reputatm(2), ~ic ¡ste Ii<iet in.a1iislocis quanlQ9s 
initia terrriinos q'ue signorum posuerit,nur\quam t:mi.en !!olem ¡n,alioJo~.o 
quam nos esse intelligit. Nqs autemtantummgdollÍdeamus,ubir pópat 
i,nitia uelfinq:;, ' signorum el in hacsupp:utation~in qua ips~njritagts'­

.' ". ",' .'. "e,,}, ' 

trum habemus siceius in,stitutionem teneamus"ufposlramJ¡:tálIís ,no.n 
reÚnq~amus. Ecce in 8 gradu ~r¡eti$ kalen:di$ .~P,q\is, eotl;S~it~n¡¡pletll, 

, unde liquide patet q~lia 8 kalel1di!i m,ensiseí\lsdeill;jl"\ft;r~s,sult) 'sotis,j!J' ' 
signum arietlS ponit el eundem gradum qu.eip.~Q~,:~W~J#usoct,a.l1uJni9 
ariéte ipse eiusdero sig!1iJaeit prirr\l1m,7 pr;e.ribus*,~noP!~c¡\lmadiYn~ 
genset¡ primos, de tauro signo ¡¡rietis; et sic totu1)).claUditorben1:,Sig­
norum, unumquodque 'iQ gradumsl1i .guem nO$ dt~~~lIJ;'8.trlin~'I:Ii~ns 
et in eo terrtíinansquemnos pró].Ogra:dulI¡gni$eq1J~ntis,h;l:¡~muS': 

, Hine querendl1m r.estat quantlim unumquQdqu~horulJ) ~idé~uníirt 

(1) 11,.om. 

'('l) , ' A, rrfJití 4lga.1It:q' lal'fá¡r'TsJ' !f, algQ dU",.."..t-" 


." " 

i¡.A, ,AP(rR'rACJON'A~1'RbN'Ó'f\IJCA' DE PEmw AI.FONSO 

ate:una'pem(¡iat; Qu.odi~e 'drftiniens,'dlcebat "SO~~Jb. 3 ino:\usltaoere: 
, "~edraÍ'lunil,,m:aí!1te\ll, etminí¡nuID.luxiamotunl.lt!cdi'¡lQum peragit coti~
,\'dt~S9l),i,ttlcl~~;Í! rt!i n utia!", i~,m;nutiá.sm inl1tijlru~;'híxtam¡¡'ÍI>:rem m{)­
~,.titm,'j:ái~t,t::~\irictos PlUgqu~m.:coQlprehen~at:;~e~~ensip inter J 8 
,~;~l.$Gw:tp.Jt)piimi .gradüs, sagr~ríi,' uFqueadt1f ~t¡~igrhdt1S {Ij gemi­
':ri~*~uódi est"eini!lperium(;Iri.álio'emispe~24imb1ú,tm~\lr ¡:luncta ,.a ' 

",,~flÍtnedí~~.~tQrieuer<l'ind,ie'¡;3I{radu:;ef ,io:~Ur\tfQ~¿~~4 'miml~. 

,,'tí~:$ \ets Z'frtjllutía~ niÚl'utií\tU1l)~p'á8,git;~t,hoC i uxtiÍm~tt¡!~foedl.anüm; 

" nitbet ~tlp;;a :m9tumllJároí'~m'~f!Ú¡nor~m. 'quorum ¿tPe~~ltátema&lJu­


ruirtih: jfhímpiUsenofl' ha~~e';~i~bal~,~t.'cbdiées ·sUO~I~:.W~bUs 'tte<his 
 'o, 

étde :aUispfurlbus omn.Í1t,ceÍ'i.a. h;l¡1)eblltse tram,'ri1are ,,/;Un¡;fllfi'ip°rlS 

. reliquisse; d'iceb¡d tiúrufnpet~¿(~rttiam median/motus el'~i:l\QÍ1 :Gertám 
hóra:m" certu'U di-etn taméíl,quá fltrl'deberet ecli,psis posse 'pteseiri, s-ed 
utrum :to$umcofPusan p\trs cO;PQris patientis 'ecly!'siS'ÓéCUPál1d.aes,­
selnequaquam ÍtlUeniriposse absquediuersorum lunemot\Iumcogni-. 
Üone.Dicébatquoque solero magnitudine sua (2)15 grad.usluriussigni 
:oéi:aipare et pau!oplus, lurtam ueraS et pauto plus. NonJamen arbi­
ttaTldumquodmagnitudó soli~ 15 uef htna 8 gradutimspl\Íió,coequarí 
póssh; sed sicUt l'Iliquod corpus antéoculos nostros p,osituni eorum que 

'longepositasunt ·fi¡'ulto plus quainsit ipsuro cOÍ'PUl\occuPando aUÍert 
uisibUs nQstris; sic sol et'lu1ia cum sint 'próPlnqui6rés térte q\'I!ím 12, 
signarnulto, plus design¡sq~lÍbus ~PPo!luntur nobisocc\lpant qUarn 
sint (JJc6rporaipsorum. M~¡ófl¡mmotumet ininoremlune. i~fra 1 Z 

gradUsvárhüi dicebat, hocest 6grapíhusin utraquepa'rwa loco me­
diítnórnotuicO(¡grue,hl dlstal;e:qua:ndo plusdistabaf,ethac distantia 
cj)M. );;91etÍtiriapluresut didVtt? éstgradus óccupent non~9sse effici 
(¡téclypsis tempore ;eoJy~sísto'Caab~qtie eclypsis lla$sioneuel in toto 
~(ttp~re \j~!'iri parte$usceptapreterearlt; etut hoc cI.arius dicatúr, si 59­

léméllünamin'capite uel'caudli ,draconis secuhdum, meqiat\i motu!!' 
c<>mpútati¡)¡jeInjl1ué'f)~ds,osi étil1m tunc lunaet sol 6gradibuS ueletiam 
'i;a¡.~~pitehé1! ,Fauda '¡psÍ11~draconrs destiterint; 'non tlimen<euitlibitür 

, '~uJrrsbi'iÍ1: 'altqüa!lUl parte patiaturecclipsij¡1. El 'sí ub'ius4tté ' sideris 
~q:ríJ'()~ití~qe~ín'capite, et cauda'dra~0nis medían; cutsus cbmp~tátid pro­
'ltúht~au~íifn6nefñ1giet lúna'quirl'. Jmtlatur edips~tri;; si 'étlam 6 gradi­

¡ 'Íld'fu~ñritíp1\esof eftl1na igradí6!ls quos terí~rt( ct(ptÍtér eaiÓda 
,. -,.' . ,,' - ,'.- ",',',' ,'..," '. ., 

>"t,g,ÍldtltÍ1Sagi~tarii,usquéa~XVUlgradum. 
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De (1) tt¡'n~n!drqdtom~ slttg:ult's dl~óUS(l'). 
, '. -,' ',' ,¡ 

It~r ueródraconi$in'di~ 3 .pun<:tos,10 mi/l~;ie, so~in~ti~minuJi~;'. 
·rum. Ecce tQt\lmquoddi.ídt nobis.deinuestigatioll,fi ,future ec1ipsis~ 
unam siquidem,id est solís, iil.conuenientili ipsius $QliseÚtll'le.. etcapi­
tis siue caude draco.nis fieri, dixit, altéram,idt:st lune,inópposiÍiane 
ipsol7u¡n utdict].lrn esto Indicauitetiam lQca,diem et hor~rh un.de ini-' 
tium inuestigandi debea~us aSsumere etcursum sh:terum per. queIj1 ad 
finem Inquisitiollis-debeamus peruenire.Quod amplius e.st 'pruqentie 
calculatoris relinquitur, . . 

Si uero ad cori'seque~dumquod qúenmus diuersisditiejse 'etmu1ti~ 
plices patcntátq\le (2) placent(2) uie, postquap1 diurnumcuiusqpc 
sideris cursumáudiuimus, ego nec.essarium reor ut plurimorum d,iérum 
mensiumquoque necnon et a,nnorum cursus in ynum coÚjganturut 
quando calculatio.in prolixum tenditurut post pIures aúnos eclipsim ali7 
quam querer¡tes pluribus reiectis collectionibusfacilius fineIj1 compre-: . 

hendamus.. EtÜ)primum quide'm de sol e dicamus(3). 

. Sol il\ die 59 P\1nctos, 8 minutias, 1·5 min!Jtias rninutiarumperagU; 

ut itér ~uorum dierum habeas adil.Jn~e ~lios59 pu~ct~s, flunt JI 8, ex 

quibl,l~ ,60 con,ueniunt in unum gradum etremane~t 5~. A.d.cte 8 !Ui.pU7 

tias ad8 quas príu!l ha.buisti, fiunt·r6. Addite 15 ,mínutie mjnutiar\l~' 

ad 15, faciunt 30 ..Ecce .solis itcr jn~1ti~h~sc!íebus,unus uidelice.tgra~ , 

dus, 5.8puncíi; 16 minutíe, 30minutje)nil1utiartim~ 


qlloticnsctimql1e fúeritnéeesseadaliquem n\l~erurIJ 

in duobusdiehu~ll:pponere, U~~a'!ltem ,triu~ in. 

comprehendas, Jl~p~neS9 pttnctó~ ad 58".fiunt 

ir:t unum gradum,57.' reWajwntib.t.!s,gradu 

Ildiunctoet.8 minutis ,16 \'lu~iQribtls.etf5mm\lUI~'ru,W~J~~lJ1¡l!l.~~;~~
., . ­
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d'C're non uis; ets! quid uel nostraminus ciréunspecfa consideradone 
uet cuiuslibet transcriptoris deprauatione uitiose positum deprehensum 
fuent.! lic.ebit cuitib\!t uidenti corrígere, Ecce breuiter dlco quía cursus 4 
dieruh1 'sunt 3 gradus, 56 puncti , 33 (1) minuti~, Moucris forsitan q1:lOd 
hic nJlIam minutiam minutiarum inue!1is; Sed scito quíá. J 5 I1iinutie 
rriinutiarum 45 superioríbt!s adiuncte, in' sexagenarium numerurn ,sur­
gunt et In unam minutiam aggregate, superioribus iunguntur. Aliter 
enim non essent nisi 32 ubi modo sunt 33. Sic et ininutie in punctos, 
puncti in gradus, gradus colliguntur in signa que, duodenarifl numero, 
totum implent ,ambitum.Quinque dlerum cursus 4 gradus, 5 S purtcti, 
41 (2) minutie, 15minutie min'utiarum.• Sexdies habent S grádus, S4 
punctos, 49 minutias, 30 minuUas' minutiarum. Septem dies 6. gradus, 
53 punctos, 57 minutias, 45 minutias minutiarum. Iam a singularitate 
dierum recedendum est et per collectionem ebdomadarum incedendUln. 
Adiunge quantum habes et inuenies duarum ebdomadarum cursUm in 
13 gradibus et 47 punc~is et S 5 minutiis et 30 minutiis minutiarum. 
Apponcndo iterum tantum, habebis, in cursu 3 ebdQmadarum 20 gradus, 
41 punctos, 53 minutias, 15 minutias minutiarum. Si iterum unius ebdo­
made cursus apposueris, habebis 27.gradtis, 35 puÍlctos, SI mifJutias. 
Hie est 4 ebdo~adaruln cursus. Sed quia iam ad ~enses t¡;ansire uo~ 
lumus, et quisque mensis in 30 diebus quatinus .ad finem uniformiter 
gradiamur c~nstituendusesf. Ad 4 ebd.omad.arum cursum que 28 die­
bus .constant ut integer mensis habeatur duorum dierum (3) eursus 
apponatur, unus uidelicet gradus, 58 puncH, 16 minutie, 30 rninutiemi­
tlutiarum et inuenientur in mensis cursu 29 gradus, 34 puncti, i minutie, 
30 minutie minutiarum. Hoc .autem numero duplicatO, inuef¡litur solill 
duobus mensibus peragere (4) 59gradus, 8 punctos, 15 mirmtias ..(S), 

In tribus G~ 88 (6) . P:'42 

M22 M. minutial"wn 
In quattuor G. 118 

In quinque . G.I47 

(1) A, XXUl. 
(2)' E, 45. 
(3) E, am.i A,éntre lineas. 
(4) E,Perficere. 
(5)' A, am. las tres cantMades; E, con algún error. 
.«(jt E,. 89. '. 
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M·37 	 i/tf.mmutiarum 
In sex C'. I 77 

, Múmtie 45 ([) 

Inseptem G.206 

M. 52·X2) M. ininutiarum 
In octo G:2jO 

nouem G.266 
M·7 ll1. mimtliartem ' 
In decem G: 295 

lIfillulie 
 15 

In undecim ' 
 G. 325 
M·32 ' lV/. minutiarum 
!n du{)decim G·354 

Mitmtie 
 3° 

Annus preter qua'drantem 359.gradus, 45 punctos, II rrlrnutias, 15 
níinutias tnimitiarum.· Cum quadrante 359 gradus, 59 punctos, 56mi­

. 19 (4) minutias minutiarum et dimidiam, cumquarta parte 
pnius quod est quadrans. Desunt adhuc cursui solí s de zódiaco 3 mi­
nutie el 40 minutie minutiarum. Miraris quia sol in anno totum zodia­
cum non peragit, quod ex eo accidere sentio,.quod respondít (5) nobis 
magister naster cHm de solstítiis et equinoctiís quereremus, quare dis­
Cordare uidentur ab eo quod iti libris nostrisscribltur. Ut de uno dicam, 
solstítium estiuum 8 kalendis iuIii in quibusdam lil)rís, ín aliis 1,2 ka­
lendís iulii scríbítur et utrumque falsum inuenitur (6). Sienim bene 
perspexeris 15 kalendis íulii uel fOI tasse 16 kalendis iulii solstitium es­
tiuum deprehendere poteris. 

Ad hec ille in 900 annís 7 gradibus solem retardare in zodiaco ,1i­
cebat et in aliis 900 ue1ocitat~ eas recuperare;- et ideo non semper eís, 
dem díebus sed in 'diuersis solstitia et equinoctia fieri, his autem nos~ 
tris tempqribus illo tardiore Cl.lrsu solem dicebat'uti,' un de uidetur no­
bís quia totum sol in annozodiacurn nonperagit. Adiunxít etí¡lm quod 

(1) 	 A.om. 
(2) 	 E,53. 
(3) 	 E,13· 
\4) 	 E, 18, 


E, reprehendit. 

(6) 	 E, esto 

. )0 

F,24 

P·~58 

3° 
" p. 33 (3) 

" 

P.r 
3° 
P.,p 

P.2S 

30 

P·49 

irH~OO anno'rum ,t~rmino (1 );<tardioti'cllfsu'finitó, u~kieíórern 
seuéym post aHosgoo ad farqioremcursllmrediteuenlre 
magnum aliquid, quod,totum mundum admírationerepleat; 

De luna uero'quia accensmnem eius et pleniluniurnséquitur 
eclypsis' et lune, nil m~lius ad presens dicere possumus qtiam 
dictum est, ubide naturalí accensione eius tractauimus, quamUl::!l 
';ertam ilIihs horam propter diuersos eius motus peru'enire non 
mus. Quam diuersitatem 'etnos in ipso tractatu deprehendimus 
timonio Petri Anf1!lsi confirmatum est, dicentis eum haberej 
supra diximus.Quod autem ipsedicit luna.m in die 13 
punctos et minutias et 52 minutias minutíarum petagere",i¡r 
reguUs inuenitur post 13 gradus trientem et duelIam et emiSesela:Jrt 
habere; multo uidelícet plus, ideo fit quia nos per 365 gradus et 
drantem zodiacum diuídimus, ille autem totum.,in '360 gradibus ~onclu­
dit. Et quanto piures .facímus gradus tanto minores, de minoribusuero' 
gradibus piures partes luna comprehenait quam de maioribus. 

1ter draconís in die constat 3 punctis, IO mil1utiis et 50 minutiis mi­
nutiarum. Sí itaque uis scífe quantum conficiat Íl1 anno, multiplica 
primum 3 puhctos per 365 díes et fiurit I095 ptÍncti (2).Itemmultí~ 
plica 10 mínutias peq65,fiunt 3650 minutie.- Et quiá 60 minutie fa"ciuht 
unum punctum, diuide 3650 ininutias per (3) 60, faciens 
habebis 60 punctos et remanent 50 mino Iunge hos 60 
perioribus, fiunt 1155; item multiplica per dies anni 50 

, tiarum, fiunt (4) 18250 minutie minutiarum, el quoniam 
minutiarum cadunt in una minutía, diuide prefatum , 
el habes 304 minutias, ,remanentibus 10 minutiis minútiarum 'M'th"ti" 

uero 300 conueniunt in 5 punctis et remanent 4. Iunge 
punctos superíoribus Il55 punctis, fiunt II60 punctls, . 
per 60, tot ením pl:lllCti sunt in gradu uno, faéiunt 
nent 20 puncti (s)etS4 rninutie et 10 minutie min,uu", 

Ecce collectum est quantum peragit draco In annO' 
tis partlculam que est quarta pars ex eo quod,in 
tio, id est 3punctorufu, 10 minutiarum et 50 

quia puncti uniuS quarta pars sunt 15 

(1) E, terminorum •• 

(2) E, 910$. 
(3) E, alterado y con lagunas. 
(4) E, om. 
(5-5) E, o';'. 

~, ..' 
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tor\.lm sunt ter ~;c. id est 45. minutie .. Quarta autem pars 10 minutiarum 
~ 

Is~nt 2 etdimidia.H~s adiungesuperioribus 45, fhmt 47 et di~idia. 
. Quarta ueropars 50 m~ll. minutiarum súnt 12 et dimidia; has adiunge di­
midie m.inutie qlle pro¡¡:ime remansit,.inquasunt 30 minutíemínutiarum, 
fiunt42 etdimidia. Ecce particula qua4rantis,minutie uidelicet 47 et 
42 minutie minutiarum et dimidia. QuonfámuerO$uperius decoHectió­
ne dlerum remanserunt post 19 gradus, 20 puncti, 54 minutie elIO mi_o 

~. . ~ ; . 
nutie mim1tia~um,47 minutie quadrantis iuncte 54,faciunt 101 minu­
tias•. id est pJ.metum. unum el 4 I mínutias. Quo adiuncto 20punctis de 

diebus remanentibus, fiunt21, minutíe siquidem minutiarum 42 uiaeli­

cet .et dimidia: apposite IO de die bus remanentibus, faciunt 52 etdimi­

. diam. Ecce quantum peragit draco in toto anno gradus uidelicet [9, 

punctos 21, minutías 41, minutias minutiarum 52 eí dimidiam .• 

•
Sigue una tabla-con alguna incorrección en ambos mss.-del mo­

vimiento de losnodos 1m días, seman¡ts, meses, años, hasta. el ciclo de 

IÍs años,.de modo que en 18 arios, 7 meses, 6 días, recorre el noqo 

359Q S7' 33"AS"'; el autor procede a fijar el tiempo de una revolución 

completa, que tiene I~gar en 18 años, 7 meses de 30dí,as (1), 18 ho­

ras, r punto y algo más de la mitad de l. punto. El pasaje termina .•Se­

cundum tabulas Petri Anfulsi inueniuntur dies 2 et 3 hore». 


"Quero postquam sol et caput siue cauda draconis ab imticem re­

cedunt quando iterum copulantur. Sol !n die peragit 59 punctos, 8 minu­

tias, 15 ,minutias minutiarum. Draco 3 punctos, lO minutias, 50 mirlllt.ias 

~inutiarum;hoc est in simul unus gradu& et 2puncti, 19 minutie et 5 

minutie minutiarum. Et 'quotiens hoc in zodiaco inueniri poterit, tot 

dies integri sunt inter duas eorum coniunctiones. Accipe nunc '346gra­

dus et da totidem dlebus,et totiens duo.s punctos, ,id est 692,.qui fa­

ciunt Il gradus, et remanent 32. Ecce habemus 357 gradus et 32 punc­

tos. Mul~iplicentur[9 minutie trecenties quadragesies sexies et fiunt 

6574 que, per sexagenarios recollecte, Caciunt punctos [09, et remanent 

34;his IOg punctis adiutlge 32 supra remanentes; et sunt 141, qui fa­

clunt 2 gradus, .2 [remanentibus, et habemu!! 359 gradus et punctos 21 

et 34 minutias; quinque minutieminutiarum per'346 ducte, crescunt 
. 
 -
inmilIe 730 (2), in quibl1s per60 diuisis, inueniuntur 28 minutie et re­
manent 50 minutie minlltlarum, Íste 28 minutieadiungantut34 supra 

(1) Alpal~ecet', yquizd por l,omoioteleutoll,jaltan los dlas. 
(2) A Y F,:, 830. ' 
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·rem~Jlentibus¡,etsiQ tinus'pl:Iru;:tus·cum .duabusmtl'lutii6;rema.hsetant 
'pú~cti, Hniinutie.m~dó sunt 2.zeumihutie. EcCe'quod :peragunt 

·,so{~tdt'~P(),ill, 346 diebus\lid~liCet· 359 gra4us, 22 punctj)s., d~ás.minu-, 
;t1á;''li~OIllifrutias mhlutiar\lm,D~s\lnf adhuq de zodiáCO .. 37 punoti,57·· 

•• \'N~hJti~¡íÚ~i~~t!~miryuirar:~tl.Et~~ian\1~oadhO~!VS llenie~dum I:st; 
quertf~tium ,esf qu,idsO;rt~tu¡",\lnaliora de 62 punctia el 19 .<l1doutiiset· 
,~minutilsminutiatum.De4& 'punctis habet'unaqueque hora u4,qui 
're~ilneJ;Ji'hbent8~w niinutje,d~ouique.24 ,h.orarumJ5,ojlremimet. 
Eg.l9 (~Jn1inutis,J~c' minutia :ft'tinutíarumI [4Q; na ~nicl¡liq,l;léh-ore47, 
iemal\ent líZ.,.Appone 5 mill!,;1tic> íninutíarut,Il quas adht¡c.chab~mtisdé 
itillere dieLslcut 17, q uas ,e,tiam'si. per h9ras24 (2) distri!;tiJ.erls,una;: 
queque horasumit. sibi ¡iimidiap) cumsexta parte uniuset uigessima 
quarta, .alterlus.Sed mini~ecurandum. Jl;cce in l''arteul'l¡~s horeinue~ . 
nimus ~ punctos, 35 minutias,47 miimtias minutiarum. Impletis 346 die­

. bus~ remansertnt 37 puncti,48IÍ.linutie, 10 minutieminutiar~m;uide 
quot horaslmpleant, ta¡i niodo, Dá .de 37 punctis. r4horisunicuique 
dUoS,]d est 28., re.manent 9, de quibus factis 540 minutie et adiectis 47, 
~un(587, DaunicuiqtÍe(3) deI4horis 35,remanent97, his multipli­
.cídn t60·, remanent] 5820 minutieminutiarum et datis.cui9.uel hol'e)47, 

. ¡'emanent. 5 iÓ2. Adiectis 19 qi,ilts nondum teti!\,im~s,,!iunf51¿72Hn . 
quibus sutil i:n:inutíe 86 ei rel1).a,nent (2, hQc estURU'S purtctus;2.6mi.., 
ntl.tie, 12 miñ\ltié minutlarum,Etctantumest adhuéresl~'Úum'de zodia­
co; impletis,346 dj~l¡us et14horis, J<}x h:isiamhoranon/potestimpl~- • 
ri. Da:autern dimidie horepu,!ctom-,et ~x.?6 minútíisq.u!!s(4) hora 
habetp'ost dUQ;lI punctoa··35~¿¡a. eidem dimidie note r¡ .et diínidia;et 
rema,neí}t .8.ei--dimid;'um,e,t 1 2.ininuti.e minutiarum ... 1n<iimidiaJ11inutía 
a9cipe ,3QmÍllJltia.s:mjrrutil!-~,+ín,.qut: .CUI1l 1.2 q~as adhuchaJ)~mU/l, 
sunt41 .. Da.a.dliuc, dimJdie .2letrtmanentI9; ecce'jmpi~ta cs~ dimidia 
hora .et supúsunt 8 m\nutieet19 minutie.mjnutiart¡m quest;int e~toto 
499 (s) mit;lUtie minutíarum; In: cursu atitem hore imilJ.!! in\Jénies. 
minu~iemií1tJtjarum9347,quarumpars 20a sunt 467. ¡;e/l1Q:nentibüs7,' 
etisteimplent zoam partem'uníushore,ho~ est 20 óst~nt¡¡;i S"p~rfu~~ 
runt tiimidía hor~ illÍ:pleta 499minutie minutiarum;· eX'qilf~us'4P7jíri, 
d~~bU$ ostentis petl\gu~tur, l'emammt 32 qtle 3 tímostentftt1\inCipfunt. 
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Eoce· tatus p~:ra~tus_~stzod:iaéusjn 346,lliebusethoris14et dimiQi1,l:~t ... 
duO!:lus óstentis,JOjncepto. . ,. . . . .. - " 

Ad(1) imefstigaltdum t¡',ldt'JQe~.J:~;;~"4~ solelcélppf/hu,tiiÍu</4 
. drlilCfJmsab tnitice..mnc.id1t)II.Ú.f9tfe:,¿'(t,",;intfrilltct!ltiulN~anlu~(1)¡. .. 

, ','. " ,.' ". ' ..' 

Quomodo·· per· minutías'· min u{jarultt lótiús'zodia0,iínúent¡¡.rurquíd 
intersit p.oSt<).uam sol· et:caput siue GaudaDrácoriiS;ab'intJice1Íl •• t~lJ.e-i 
dunt usquedum iterum cÓhiunga.tur;7Óttts siqu.ideítizooiabllsCoflstat­
minutHs minutiaru m septuagies septi~smiHe milibus et -760{Cioó} (2): 
in punctis autem 59.et minutiis 8etminutlis miriutiarutn IS,quod ~st 
iter solí s indíe,et in 3punctiset lo mlnutiiset 50 minutiís mihutlarum 

quod est iter draconis diurnum sun.t minutie rriinutiarumcéxxmi et 
CCCXLV, et quotiens inuenitur iste nume\us in superiorí quo.c~ntine~tur 
minude minutiarum totius zodiaci totdiesintegriperagunturpriusquam 
sói et caput uelcauda ab inuicem digressi iterum-coniungatur. Et hoc 
est trecenti¡:s quadragies sexi'cs, quare 346dies integri ínter dua,s pre­

dictorum coniunctiones i~uenjuntur. R~m;nent autem CXXXVl D~XXX (3)' 
qUI; riiem: integrumjmplere nequeunt. Qüerendum es! itaque quot ho­
ras impleant .sed prius uidendum est.quid horeunieontingat, Quod sic 

uidendum:est ccxxlIII CCCXLV míntltiemin.utíarum, per xxrtu:6ü uníus 
diéi horas. diuidantur, et q uodin propf}ttlone .. eeciderithed esLpars 
uniushore (5).. Quód cum factum-fuerit a'ceid.Untcuíque.prpporti-oni 

. iXcccx(.vri.Vide~rgo q uotiens CCCXLVU· habeantur· ilimtxxVlDCXJ¡;X 
minudasmiituti'arum supradedieliqs'rem;ulentibus,et. t-of hor~'cum 
d,iebus ... iuterduas cnptil-ationessólís.at~ue.4rllconisbab.{!Jrtur.~"G.d1 

sit quatu9fdecies,·et temanénttnccI,xxir. Ecceha?emúS CCcXLvtdjes 
et XlIII .horasplertasa rece~su abjh~'júmsoli$ef.dr!\cdriis:~sq~e,ad 
occursum . ~orundem. . Ex. ~Cct.XX1t·:nifÍ1.otl¡~" DJlllutl4iúm 'actipé 
rnIDCLxxmin ',H~idia hora ét:r~m-a~enrini!lexcv.mI: ., .. 

.' 
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:'Miliu~ie iriíi1lÍtiarum totius zodiaci septuagies septies 1 M et DeLeX, 

Itf\idU-ii~ minutiar~m SQlis in die ccxrr -OCCCXCV, minutie mi~utiarum 
4r~conisin di~ Xl CCCCL, minutie minutiarum solís.et draconis in die 

écxxtm CCCXI,.V, .hae numerQ diuide minutie minutiarum zodiaci el ha­
besiri proporcione CCCXLVI, tot 19ituI'dies peraguntur priusqua~ sol' et 
eaput Draconis siu.e :cauda iteru.m sibLconiungantur ex quo ab inuicem 

reoedunt. Reluanent de diuisione C XXXVI et DCXXX minutie minutiarum, 

has diuide per IXCCCXLVlI, quiatot sunt'minutie minutÍarum in hora 
uha, et habes in proportione· XIUl, Ulide oon"stat xlm h<lras }Yeragi· eum 

predictis dlebus. Remánent ádhue de hae diufsionevDCcLxxu minutie 
minutiarum, que dúos penetos adimplent, quorum fin faciunt horam et 

unusquisque horumeapit uCCCXXXVI. Remanent aphúc ;¡.c minutie 
minutiarum, unde .sepure possumus dieere, quía: soí et' caput uelcauda 
draeonis ex quodisiuneta sunt, peractis 346 diebus ethoris 14 et 2 
punetis, in 30 quinte decime hore iterum eoniUnguntur; inter.eonÍimetio­
nerq uero solis eum eapite et coliiunetionem eiusdem cum cauda dra­
eonis sunt 17 3dies, hore 7 atque unus punetus et tantundem ínter 
eaudam et eaput; hoe interim' iuxta medialitatem soJisdietum sito 

ApÉNDICE JI 

Epístola-Proemio a los i!stlzdioSOf y Prólogo á 
astronómicas. 

.Ms. British MlIscmn, Arundet, 27Wfols; 40 V;~4S r.(-.A);Ms.Cot'­
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quicquam preciosum et utile ceteris autem incognitum quis habeat, jus­
tum est et honestum benigne aliis impiutire ut siccuiusqu'e scien~ 
tia. "t crescat et.amplificetw in h<?ras, Nos quíppe legem hanc seruare 
uolentes diligenter inuestigare studuimus si quid .huiusmodi haberemus 
quod ut dulce ac¡;ieliciosum uo.bis experientíbus presentare possemus. 

Inuenimus autem nonnullosex .uobis grammatíce studentes scientie 
que quamuis ínter artes VII, nequeat computarieum neque sit argu­
mentalis scientia nec in omnibus Hnguís eadem sed omnino d'iÍilersa, 
ualet tamenet ad artes estnecessaria. Per eamq,uippe uerba uulgarla 
quasi !\ub canone quodam constringuntur et regula ac sine ea anime 
intentio plene manifestarf non potest; nisí enim ésset grammaticaquan­
doque;. pro singulari plurale uel e conuerso et pro presentí intelligere­
musfuturum quod in multís aliis sepissime dubitaremus, studensetiam 
complures dialectice que ordineprima omnium artium. 

Ars quidem suolimis est ac ualens et in ea sane.in quantum noui 
omnium natíonum populos ac linguarum, hoc quidem in tempore, sub­
tilitate precessistis. Ars ¡nquam est dialectíca ualens ac sublimis, neque 
quidquid utilitatis habet in semetipsa sed ad artes alias utilis est ac ne­
cessaria. Est quippe sicut ilJud in quo aurum examinatur et argen­
tumo Ut enim per illud subdolum et'bonum intemoscitur argentum 
uel aurum, ut etiam per limam dignoscitur quod corpus mollius, quod 
uero durius sectioni resistat, ltaperdialecticam rectum a prauo, ac ue­
rum discernitur a falsl:!. Ut enim examen uel lima cum non sit quod in 
eis possit examinari, in se quidem uires habent atque tJ.alenciam, sed 
nichil confert utilitatis íta et dialectica cum eis per omnia similis sit, 
nullumconfert proficuum,si artes alias que per eam comparari de­
buerant et addisci nemo studeat'amplexari. 

Ceterarum uero artium unamqúamque et per se .quidem et ad reli­
quas Iltilem e5se possumus approbare. Ut arithmetica que in ordine· 
secunda est ualet quidem étad .ceteras est necessaria. Yalet quippe ad . 
geometriam 'ad numerandum puncta, lineas, angulos, mensuras,etc. Ad 
m!lsicam quidem est utilís ad cordas ,~t mútus ipsarúm, uoces, tonos .et 
consonantias numerandas.Ad phisicam uero ad nUn:!erandum elemen­
ta, complexiones, specieset..gradus ipsarum, pondera mediéioarum, in~ 
firmitates, dies,. septimanas et ,terminationes febrium et multa Illia ne­
cessaria. Ad astronomiam autem ad numerandos circulos, signa, gradlls, 
puncta etmínucias, planetas et r.eliqua syJera atque alía multa que 
enumerare longumest.' Valet etiam per se arithmetica· puiu::;, peritus 
étsi artes· ali~s nor). .perceperit, per eamtamen in negocIis seculari­
busplurimu'!l ualébit.~i~iliter et ceteras artes si quís diligentius in-
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sp'iciatuidebit una\nqua:mque preter dialecticam et perse quidemualere 
et a<1reliquásperutilem esse. 

Cu'1Jl auteíll' pHysicaque omnibus ac reliquis inimalíJ:ms in' hoc 
seculoperutilis' estac multumnecessaria quippe cum sit ars, illa per 

", f' , - -" ,,­ .. , ' " ' 

quaro salus seruari et díutumitás uite in hoc ualea!. m'lÍndo,agnosci, 
cumipsa n¡srper astronothiam plene, haberi non possit quiaper astro­
nomiam tantum mI anni temporum arltequamueniantdirtoscuntur per­
mutaHones,· per eas uerotemporum uicissitudines hominum et aníma­
Hum uenture preuid.entur: infinnítates, quibus preuisis potest etiam sa­
lus perquiriper, quam infirmitates precaueri uel 'saltem leuiu.s ualeant 
curari.Cum iterum per eandem astronomiam obseruentur tempora cau­
terÍl.uldí, secandi, apostemata perforandi, flebotomandi uel uentosas ubi 
necesse est apponendi, dandi etiam potiones uel accipiendi, dies quo­
que et hore febrium termír¡'lmdarum et multa aHa perutilia ad physicam 
quidem pertinentia, nullatenus n¡si per astronomíam ualeant agnosci, 
sicutConstantínus in libro suo quem de lingua sarracena ,transtulit in 
latinam testatur"Pereandc¡m etiall1 uenture serenitates uel nubila pre­
uide¡Úur, quod transfretaturis pefutih?e,st et plurimum obseruandum, et ' 
alía quam plurima que in subs,equenti reperientur epístola, cumd'eliciís 
etiam q uibus.ex ,celestium cognitiooe perfruituranima, 

Curil inquam 'et physi~e etaliis usque adeo necessaría sit astrono­
mía patetutiquect astronomia ípsa etreliquis arUbus utilior,iocundiar 

. a,tque uale'otior existat. Quiaigitur fereomnes latinos artis hulus astro­
i'lÓmie' uidelicet expertes inuení, ego atitéll1in ea. me· diucius exercui. et 
parte~ inde nonnullam animomandaui tJobis siplacet impartíre etqua­
si. quíddam rlitum, precíosúm, dulceac !ieliciosum diligenter ac benigne 
disposui 'presentare. 

lAd nostras enim aures peruenitquod quidam exeisqui sapienciam 
inuestigant secundum quod potest per símilitudinemcomprehenC¡ii, Ion­
ginquas .parant peragrare prouincias et in remotas sece¡:\ereregiones ut 
ad artisastronomice pleniorem possint,peruenire I'lOticiam. QuU;>us uti~ 
que inc"mctanter ego respondeo quia uerum est quod uidere desiderant. 
Presto habentquod uoJunt et .prope estquod, remocius paran! inquirer.e,. 
nísi forte ¿is veniat in . du'bium quod in hae: arte quíppiam.ualeall1us. 

',cet~rummorem sapientum non agnosco de ign(m¡;tis iudicare et quod 
\ non probaueris accusate. Ars etenim ipsa nón nisi per experi~entum 
iprimum .potuitcomprehendi. et magistr,um artissilJliliter :ginéex:peri­
\mento nemo potes! cognoscere. Alii Uefo postIectionerq:MacrobiLet ce­
/terorumqui in hac arte Jaborasse .ui<ieníur .satis,fecisse.:sibi .et .artis ( 

pleruus seesse" consecutos,.presumunt' Pf,)rro 
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,eiseorum ratio qui sesci~dicuntexigitur.in ostens¡onisarg~merita. 
tiüoe deficiuntet ,jnauctores totam uim sut pmbationis refundunt. 

Tallbus utique q\lise,cohfidunt artis huíus hocmod'O plenitudinem 
attigisse, contígisse nOJa ,ambígo qúod inúinea capre, euenil. Intrauit 
enim capra in uinea et cun¡, foliis uentretn implesset,'arbitra:ta e>\t nul­
lum in uinea potiorem fructulIlRaberi. Siquis autemfamHíll.ris astro­
rum et'alumpnussápiericie'eKi:e:ltentiorem eis aliquem hÍlius artis.fruc­
tum ostenderit, paruípendunt et errorem sutím magisQefender~' quam 
veritaticonsentire contenqunt. Talibus etiam ,euenisse no.n ambigo quüd 
~ís contingit qui márgll;ritas uendito.ribus Uímj;hint unio.num. Quídam 
etenim Cum margaritam haberet preciosam, rotundam et candi'dam, tra­
didít e.amcuidam ad 'uendendum. Quam cum ille per forum rerumue­
nalium: dcportare.t, unum ex eis obuium habuitquicepe quil.s' unio.nes 
etiam appeUamus uendere soiiti sunt QuicJlm interro.garet quid ut!nde­
ret, margaritamostendit. Quod cum preéium eíus requisisset, magnum 

. et pene ínfinitum respo.ndil. Ille autem unio.llem eSse putans quOd fere­
batur, margaritamestimauit secundum preciumunionis, ,et respandit 
domi se multo rütundio.res et candidio.res habe're quam plurimos, et cepe 
comparans margarite, 'contempsit eum qui margaritam pluris quam cepe 
uendere laborabat. Unde 10b ah: Cuius tnim dulcefuerit in ore, eíuJ 
11tatum abscondit t"ltud sub tingua sua. Pm cel üH el mm dereHllqud 
ittud el u/abít in g'felturo suo (Job 20, 12-13). Arbitror etiam studíum 
huius artis eos püstponere quam et ad discenda'm grauem,et ad intelli­
gendutn laboriosam inuenjun!. 

Ego autem dicü quoniam eos qui SUlít ad djscendum idonei npn debet 
artis grauitas'impedire siue repeliere. Et ideo. no.n fürmident, quia Phi, 
losophus ajt:, Artes in principio ideo solent esse graues, ut negligenteset 
indignos.artitt.mterreat et repellat o.bscuritas.,Qui autem accessefllnt ad 
intelligendumjdOnei cum inttüierint ad in'teriora leetionis secreta,: a1'-, 
tíüm auide degustabunt facilem .et jocundam dulcedínem; Ceterum~pi­
natur pars, alía quodnuUum prou ectum istá ars co.nferal. QuodrAmi­
rum inter:ceterós eUmbecilles et inualidi, probantur; Alii áutemartem 

, istam contr~ fidei christiane regulamarbitrlintur incedere. QuodqulI.m, 
friuolum sit et ineptum naturalia plenius edocent argumenta. Si en~m, 
usest, uela esto Quod si uera est, non est contraria ueritati. Unde 
fid,ei contl'aíre concluditur. Excusationis autem huíus causam dupli",..,.~ 
aperimus. AIHllarnquepropter liesidiam se e.xcusaheAlii uer~quia 
~agiSterio.presumpserunt, discipulorum forma!Jl' erubesc;unt assumere~ 
~HrÓptf.\rqu!)s Phiu,sophüs .ah: Quí discipline con[usí0nem ad 
'~~"et} .hQnorem rnagisteriinumquarn .estha~iturWi'. Utllie etUUl¡',Da~ 

J-A APORTACIÓK AS¡~ONÓMlCA DEPItDlW ALFORSO 

lornonem meminirinlsdixIsse:Qui alricitdisciplinom. despicit animam' 
5'!tam.; 'Quia~ttm I)cquiáciJ in't:rtpatt'tmi6us posstssor estO eordis. 
(J>r6v.I'5l;3~t}<'Get,~r \1' ~ ¡fin o oS t re' t ra n S ~a t i o.n i s í 11 i .;. , 
t io'.pr>()1;ij g u,m dfe tare .cur a u i m u's. de uentate uidelicet 

, artrs et iMundissimo elus fruetu quem 3d uestram dilectionem tra.ns~ 
mittimus'utuideatis ,et eogno.scatis simulquam arssiquidem desider~ 
biltsest et 'PulchraJet nos in eiussumus deUdis ei pulerttudine con­
uersati, ' 

Estauterri nüstre lectíonis. intenti., utpreparemus nobis etiam post 
mortem nOmen perpetuum el quod decessit a1'ut (.\ic) latinos &i'tis huius 
scientiam ad uite gratiam excitemus et ut eorumo.ccasionesprecida'; 
musqui se lecturosartem si eam inuenireritl'romiserunt. SinguHs sane 
di~bus ex. finitimis circumquaque regionibus ad nüs legati co.nueniunt 

ex persona m!ttentiumpro.mittentes quoniam statim postquam inceperi-, 
mus adaudiendamnostram conuenient lectionem adeffectum. Non enim 
docere q uicq ujom' íflcipiet cui semper defuerint auditores. Si tamen ad 
minus eruditos et farcMores uenemos incípere, diu est quo.d possemus. 
Desideramus autem industrios et prudentes ut ininitio nobiseum sint 
qui' post nos possínt et debent artis huíus magisterium obtinere. 

hixit Andelfunsus· scruus Ihesu Christi translatorque huiUl! libri 
Gratías onmipotenti Deoet Do.mino nostro qui sua, mundum sapientia 
c.realiit atql1e inteHectu suo cunctadispüsuit. Qui celos angelis ae si de­
ribus iIlustrauit, terram uerü diuer'sisanimalium generibus,herbis et af­
büribusuestiuit atque fruticibus (2). Quique celestes ereaturas in duas; 
partes diuisit, alteram scilicet spiritualem etalteram corpüralem, ipsÍ!l­

, que etiam spirítualibus super terrestres creaturastribuit po.testatem a;d 
ipsius mandatum creatoris perticiendum eíusque I,)o.mplendam uolunta;: 
tem, Sicutp.salmista utrumque distinguelJs ait: Benedlcite Do1tlino(}tJ!F~' 
lu'S angelt' eiu.r potenlts uirtute qui faed/s uel'bum t'ltius cUi ~~~. 
dum itnitÚl'so.r sewHtones tius.· Bentdidle Do1tlz'no lImnes ttt'-rtuJlfséiW; .. 

. mütislrt' !ius qui/acitúuoltu#ate1/p e/tí.\' (Ps. 102, 20-2~).Ce'les~I~;. 
inquamcreáturi's spiritualibus ql1idem polentiam imperal!ld¡;terrefii~1i!1iI!'i:, 
buil. torpüralibu~ (3) ueco eisdemque celestibus naturllffi ~tx:e'qúéhdiil) 
pr~fatis l.IÍ1n ¡nseruií (3). Sicu,t eniro ex motu sülis~r 4ce~(4)pAtbts":' 

Et ",s. O Ollí" todo el te,xto aoLerio1';' "en cambio, el 'ms./t. 

to1'Osegttido.si!thl'tce¡'t,~¡¡ siquiera punio 'ap'drttl. ..... ': .. '. .' .,. 


A, Crutectis.EI o""fell de la ft'/isé es algo difet'e1Zú, tÍJ ¡(J}' 'dos 

(3-3) A) OÍ!h , ., 


,(4) A,dieL 
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anil11Ruagantis (I), quarum principia sunt duo solsticia puncta-et'duo 
equiñoctialia, element6rum qualitates uariantur ita. et ex motu solis et 
elementorumuarietate quatuor prodeunt anni tempOrumpermu.tationes, 
ueris uidelicet, estatis, autUinniethiemis, Ex temporul1l autem uicij¡¡us 
animantiumnaturamimmo omnium vegetatorum nemosapien¿,iupbigit 

. . " ,( 

permutari. Nichil siquidem existi! omnium in· mundo uiuentium 'quod 
uice sua uiuificationem el mortificationem augmentúm et detrimentuin . 
non recipiat. Sicut enim uisibíliter cernimus quia ab hiemali sol$ticio 
quod ipsius hiemisinitium appellamus, cum sol rec*a Pleyadibus linea 
subditus, iam primum ascendere inceperit, dies augmclltátur, ipsorumque 
elementorum qualitates in maiorem frigiditatem et maiorem humídi­
tatem uariantur. Unde et ipsi te~porí hieinali qualitateseasdem que 
aque suntproprie assignamús:. Sic .etiam arb~res in radicibusseu ramis 
humo're reMpto fe.cundantur et omnium genera herb~rum in imis terre 

'. 	 u¡sce~ibus, radicibus siu.e seminibus ex humiditate.fecundatis reuiuis­
cunt siue procreantur. InaoimaHbus autemex ipsius temporis qualitate 
f1ecma (sic) augmerrtatur et quasisuperbiendo se ex.tollit. 

Sicque omnia que in 'mundo sunt ab eoquodprediximus pundo 
usque ad equinoctium uernale, sole gradatim sublimius ascendente' et 
ad seipsum humiditatem abstrahente atque frigiditatem repellente, pau­
latim calidiora fiun!. Ab ipso autem uemali equinoctio quod ipsius est 
ueris principium, frigiditas lemporis uertitur in calotem. Unde et ipsi 
ueri humiditatem el calorem que aeris sunt q ualitates, naturalil'er uitam 
prestantes .. aseribimus. Inhoe q,uippe tempore calore h~midifatemeli­
dente, prodeunt herbe uírentes, frondent arbores, florent et r~ctificant 
unaquaque íuxta genus SLlum, Unde etiam tempus delicíarum appella­

(~ 	 tur. In animaliull\ uero corporibus sllnguis augetur et morbi ex sangui­
ne procedentes redeunt, imm<t etiam ipsa naturalis concupiscentia .la­
lendo sUfrl~pit, et omnia uerrnium seu uolatiliumgenera ex aliquaco­
rruptione nascentium procr-eanlilr, et ita omnla ab eo puncto usque, ad 
solsticíllm estiua)e sole se altius· erigente cresc~nt atque ad I?erfectie­
nem prouehuntur. 

A solsticio' autem estiualiquod estatis exordium dicimus cum sol 
Ar.cturo rectasuppositus linea iam altius eriginon possit,ipsa tempotis 
humiditas in siccitalemconuertitur."Undeet ipsum ~empus estiuale 
calidum appellamus etsiccum; qualitates illas que ipsius ignis ~ue sunt 
eidem áttribuenles)n hoc quippe tempóre caloresuper, habundanté (sic) 
atque humiditalem effugante, arbores siccantur et herbe,. maturi. sunt 

(1-1) p, om;e! largo pasaje siguiente. 
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fructus, In. arlimalibus uero c:olerarubea excreScente et calorern' aug~ 
mentante, corpora arescunt et pre nimiasiti exarde~cUnt.Morbi etiam . 
ex iésa col era prodeuntes emergunt, el sic ab eo puncto usque ad equi~ 
noétium autumnale, Calor!! adhuc perseuerante, omni~ gradatim desic­

, cantu~. Ab autumnalí uero equinoctio quod ipsiúsest autumni princi1 
pium, caliditas ¡; frigidi'tatemcónuerlitur. Unde et ipsum 'aulumhurl1 ..frigidum appellamuset siccum, qualitates terre qUemortem dtura~ 

'·!iter' conferunt. In hoc enim tempore terta frígore desicéata'et constrl<:ta 
cum uires suas íam exereTe non posSit, semina . el radi¿es ~t quicqtiÍe! 
alcba! in se ipsa retinet. Unde el arescunt herbeet arborumiadunt foliB;" 
moriunlur áuicule, uermiculi, musce et oJl)nia qtÍeex a'!iquacórrup­
tio'ne fuerant procrea,ta. In animalibus uero colera nigra augmentaturet 
omnes' morbi qui ex ipsa prodeunt renovantur, Quod ita ab e·o pUltci~ 
usque. a'd sólsticium hyemale, que cupcta lligorem suum sicut Jam dictuin 
est réCípii:mt, omnia que uixerant gradatini deficiendo rnfnuuntur'(I). 

Porro quemadmodum lunaperquatuor dieJ naturales pa~tes,molle­


tur similiter ~t fluctus occeani accessus mutat et recessus. Et sicutipsll. 

perquatuor celi uagatur partes; ita et marís estus in malinas mutatur'et 

ledones, maiores scilicet et minores cursus (2). Sícut (3) etiam ¡ eadém . 

luna qtlanl1.im ad claritatem augmentatur ae decrescit, ita et secundul'll 

ípsain celi temperies in tientos et pluuías, nubila etserenita:tesuaria~ 


tur, In animalibus u.ero humotes secundum ipsam miriuunturac: (;,fes­


cunt 'ut sanguis, med~lle, cereb~umet cetera. Multa etiam animalia que 

cnum~rare longum estnaturam exetuntur, Sed iam ad 'aUasi~erasti­


lum uertamus. Neque enim iuxta. solis et lune cursus tantum¡i¡odo 

. • t 	 '" . 

. cuncta contingunt mundana, immo suntalia sidera nonnulla sicut cetere 

planete quorum irise naturas recipiunt. Qula sí iuxta .solis" naturam 

hintummodo seoula decurrerent, nequaquam tot in mundo uarietates 

contigissent sed ¡;ingulis annís quatuor. anni . tempora, unumquodque 

naturam Sltam equaliterprocederent. Non est autem ita, 


Videmus ením et experti sumus uno anno maíores uentos exctescerc 
quamalío, maiores pluuias, frigora, calores',nubila,serenitates, ma,io­
rem copiam fr¡lCtuum ud morborum, eHam maÍJrem mortalitatem siue . 
in' hominibus seu unimallbus et multas alias díuers~rl!m eue{ltuum 
uarietates qui nullatenus ex soliscursu nisi per aliquamadunationem 
procedunt. Rursus sí secundum lunam tantum estus maris el humores, 

(1) 	 C¡: nota anterior. 
(2) 	 A,om. . 
(3) 	 O,om. todo el largojJasaje hasta el.fin de/~. A. 
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liumaugmentum detrimentumue reciperent et aHaque ipsi lune 1I,4scrí- . 
binúur, euenirent semper in singuHSI mensibus quodfieri non cernimtl:s, 
eadem contingerent. 

Probatum est igitur argumento experimentali et re uera. possumus 
affirmare solem et lunam ali(Jsquepl.anetas in terreriis uires ·suas exer­
cere a,\ secundum ipsos multa contingere. Cum el1im ipsi planete in 
quatuor ut dictum est operentur elementis, elementa llero inomnibus 
rebus. ex se compositis, patet quód in .ipsis rebus ter~nis planete. ope­
rantur."Quod cum in omnibus uniuersaliter terrenis operentur necesse 
est etiam ipsos insingulis particulariter operario Omnes en'jm partes in 
toto suo et omnes species in genere suo conÍinentur. Ostensum est~t 
eodem experimentali argumento quod ex quo sol pleyadibus subfertur 
sem per usquequo sub arcturum ueniat uigent et augmentantur terrena. 
Ex quoautem arcturo donec sub pÍeyades redeat eagem constringuntur 
el in se ipsa se concludunt; sicutin libro Job Domino ad ipsum-dicente 
ipuenimus: NumquidconizJngiwt! ualebis micantes s(ellas p{e.radas aut 

%yrltnlarcturi potertS dissiparer (Job 38,3 1).1 S.~l quippe pleyadibus 
subditus que in australi quidem sunt polo, uirtute ipsarum assumpta, 
omnia dissoluit et aperit, germinareac fructificare compellit. Arcturo 
uero. qui in septentrionali miéat, polo suppositus et ab ipso adiutus 
eadem omnia constringit,nectit con~ludit, et in imis terre uisceribus ab­
scondit.. Hec omnia ex accessu saH! et recessu contingunt. Unde huius·. 
modi uerb~ protulít ac si dkeret: Numq1!id que naturali stellarum CUt­

s.u disiuncta sunt et claus.a poteris aperire? Multaquidemaliaetirll.lu­
merabilia iuxta syderum cursus in terra contíngullt atque uulgarium 
sensushominum non attir¡git. Prudentíumuero' atque huius artis perí. 
torum subtile acumen penetrat et cognoscit. ]1'1. quibus tamen si aliquid 
tam subtlleínueniatur ad quod inues}igandum nullius hominis iam di­
rigí possit .acumen iIIúd profecto nequaquam quia sydera uirtutem non 
habeant sed humani debili+ate contingit.ingenH quod secularibus inten­
tum n~gotiis nequaquam ad omnia percipienda seu agnoscenda coh­
scendit, testanteSalomone qui dicit in Eclesiaste: LUÍ/da jeclt b014l Ítt 
tempare suo 'et11tundum CEcles. 3,1 1)( {}. 

Quandiu (2) saturnus in igneis moratur signís tamdiu sicéitas per­
sel;lerat et plal1éta huismodi terrestrium euentium subdi celestiumpo­

. te.nciis dinoscunt. Ari¡malium uero terrestrium genus in duas speci~s 
diuisit Deus: rationabileu scilicet et irrationabilem. Et q'uo. maius de 

A, se termina el te:.:Ioy sigue un /iimlto a :Jesucristo. 
Todo este pasaje 'lite sigue, sólo figura. m O, 
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. terrestribus animalibus melius est homo et subtilius et ideo.ingens ra­
tione, ea magiscreator de SUA saptentia in eo in(udit ad c.ognoscendum 
opus operatoris et ut presertim per cognicionem operacionis ab eodem 

operator cognosceretur. 
Verqm ut dixi celestes creature in duo diuiduntur, in spirituales 

scilicet et corporales; ae non poterat homo pertingere ut spifitualescog;­
nosceret nisi per spiritum prophetlCe. Corporales autem huic sensuum 

. prouenticione cum rerum signifieatione tunc experimentorum assuefac­
tioneo Hec autem trina cognitio uocatür steUarum sciencia. Que in tres 
partes diuiditur: in cogitacione mirabileset in rerum significatione no­
tabiles .et in experimento approbabiles'. Quarum prima est sciencia. qua­
litatís et quanHtatis circulorum firmamenti cum his q\1e in eo sunt, ad 
quam uiuacitas humani ingenii peruenit geometrali figura, numero et 
mensura. Secunda est scienfia: motuum firmamenti cireulorum et ste­
lIarum,' que per numerum sciri potest. Tercia uero est sciencia nature 
circulorum et stellarum et signifieationes(sie) eorum in rebus terrenis, 
que contingunt eorum ex nature ueritate et suorum motuum diuersitate, 
que experimento cognoscuntur, Fuil etiam ex animi ;enteneia!Jt in Ií· 
brum éderem, et ut per ipsius notici~m eiusdem utilitas cognosceretur, 
scilicet numerus et motus eirculorum et stellarumpertinentibus{l) que 
ct,tm ipsis anni~ uidelícet, mensibus, . dieQus, hotis, ipsarumque punctis. 
Itaque primum necessarillm est quota feria annus uelmensis incipi~t 
nosse. Hoc autem opus magno labore de~udatum et summo' studio ab 
arabicis, persicis, egiptiacis translatum, latinis benigne impartid uoluL 
Et quia uolo ut hic Iiber predictis omnibus c1areat, ideo sub eorumdem 
numero (?J intitulaui et prout in ordine in eorum Iingua repperi, sic se­

riaiim in latinam lingllam (2), 

(1) El te~y:to parece a/g-o alterado. 
(2) A continuación, y de la misma letra, sigue el textQ de primeros 

capltulos de II,nos cánones astronómicos sobre correspo!zdenCil1. de/erias: lira­
. bes, persas, egipcias, latinas, que, por no considerarlóde inlerésbastante, 

dejamos de transcribir. GJ. lo dic/io·m.la pág. 103 ~vsigs. 


